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Žiadosť o poskytnutie finančného príspevku pre mikroprojekt z
prostriedkov Európskeho fondu regionálneho rozvoja
Program Interreg V-A Poľsko - Slovensko 2014 -2020.

Wniosek o dofinansowanie mikroprojektu ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego
Program Interreg V-A Polska - Słowacja 2014 - 2020.

Číslo mikroprojektu / Numer mikroprojektu: INT/EK/KAR/1/III/B/0214

Dátum a hodina prijatia žiadosti Euroregiónom/VUC / Data i
godzina wpłynięcia wniosku do Euroregionu/VUC:

pečiatka / pieczęć
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Vedúci partner - žiadateľ
/ Partner wiodący -
wnioskodawca

Powiat Krośnieński

Názov mikroprojektu /
Tytuł mikroprojektu

Rozwój dziedzictwa przyrodniczego i historycznego na obszarze pogranicza
polsko-słowackiego Rozvoj prírodného a historického dedičstva v oblasti poľsko-
slovenského pohraničia

Prioritná os / Oś priorytetowa Ochrana a rozvoj prírodného a kultúrneho dedičstva cezhraničného územia

Špecifický cieľ / Cel
szczegółowy

Zvýšenie úrovni udržateľného využitia kultúrneho a prírodného dedičstva
návštevníkmi a obyvateľmi

Kód intervencie / Kod
interwencji 094. Ochrana, rozvoj a podpora verejných aktív kultúry a kultúrneho dedičstva

Typ mikroprojektu / Typ
mikroprojektu spoločný / wspólny

Obdobie realizácie mikroprojektu / Okres realizacji mikroprojektu

03-2020 - 02-2021

Oprávnené výdavky / Wydatki kwalifikowalne

Partneri / Partnerzy

Európsky fond
regionálneho
rozvoja / Europejski
Fundusz Rozwoju
Regionalnego

Národné spolufinancovanie /štátna
pomoc / Współfinansowanie krajowe

Spolu /
Razem

Podiel
partnera /
Udział partnera

Prostriedky zo
štátneho rozpočtu
/ Środki z budżetu
państwa

Vlastný vklad
/ Wkład własny

Powiat Krośnieński
49 971,10 € 2 939,47 € 5 878,96 € 58 789,53

€ 49,99%
85% 5% 10%

Správa a údržba ciest
Prešovského
samosprávneho kraja

49 993,12 € 5 881,54 € 2 940,78 € 58 815,44
€ 50,01%

85% 10% 5%

Spolu / Razem 99 964,22 € 8 821,01 € 8 819,74 € 117
604,97 € 100%

Celková hodnota mikroprojektu / Wartość całkowita mikroprojektu
117

604,97 € 100%

Počet ostatných partnerov (bez VP) / Liczba
pozostałych partnerów (bez PW) 1 Krajina pôvodu / Kraj pochodzenia

PL 0

SK 1
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Vedúci partner - žiadateľ / Partner wiodący - wnioskodawca

Základné informácie / Podstawowe informacje

Názov žiadateľa / Nazwa
wnioskodawcy Powiat Krośnieński

Typ žiadateľa / Kategoria
wnioskodawcy Okres

Štatutárny zástupca žiadateľa /
Reprezentacja prawna wnioskodawcy

Jan Pelczar
Starosta

Andrzej Guzik
Wicestarosta

Krajina / Kraj Poľsko

Kraj / Województwo Podkarpatské

Okres / Powiat Krośnieńsky

Obec PSČ / Miejscowość kod
pocztowy Krosno 38-400

Ulica, číslo domu / Ulica, numer
domu ul. Bieszczadzka 1

IČO / REGON 370440519

DIČ / NIP 6842377932

DPH / Podatek VAT

Je žiadateľ platcom DPH? / Czy
wnioskodawca jest płatnikiem podatku VAT?

Môže žiadateľ realizáciou
mikroprojektu získať naspäť výdavky
vynaložená na DPH? / Czy wnioskodawca
realizując powyższy mikroprojekt może odzyskać
poniesiony koszt podatku VAT?

Áno / Tak Nie / Nie

Kontaktný telefón / Telefon
kontaktowy +48134375713

Fax / Fax +48134375715

E-mailová adresa / Adres e-mail fundusze@powiat.krosno.pl

Www stránka / Strona www http://www.powiat.krosno.pl/
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Doterajšie skúsenosti žiadateľa
s realizáciou projektov vrátane
projektov financovaných
z prostriedkov EÚ /
Dotychczasowe doświadczenie
wnioskodawcy w realizacji projektów,
w tym finansowanych ze środków UE

Projekty realizowane w ramach RPO WP na lata 2014-2020
współfinansowane ze środków EFRR:pn.Modernizacja Pałacu Stawiarskich
(budynek Liceum Ogólnokształcącego w Jedliczu) wraz z zabytkowym
Parkiem, okres realizacji: 15-11-2017-12-10-2018, wartość: 3 807
353,45PLN; pn. Poprawa jakości kształcenia ogólnego w ZSGH w Iwoniczu
Zdroju, ZS w Iwoniczu i ZS w Jedliczu, ze środków Europejskiego Funduszu
Społecznego, okres realizacji: 01-04-2017-30-06-2018, wartość: 566
825,00PLN oraz projekt realizowany w ramach Programu Współpracy
Transgranicznej Interreg V-A Polska-Słowacja 2014-2020 współfinansowany
ze środków EFRR, pn. Modernizacja drogowej infrastruktury komunikacyjnej
Snina-Medzilaborce-Krosno, okres realizacji: 03-10-2016-31-05-2018,
wartość: 4 422 330,63EUR; z Programu Współpracy Transgranicznej
Rzeczpospolita Polska-Republika Słowacka 2007-2013, pn. „Smaki
Pogranicza” Polsko-Słowacka wymiana doświadczeń w dziedzinie turystyki
kulinarno-krajoznawczej, okres realizacji: 1.08.2013-30.06.2014r, wartość:
54 789,00 EUR; ze środków EFRR: pn. Rozwój infrastruktury drogowej
pomiędzy powiatem krośnieńskim, jasielskim i bardejowskim, okres
realizacji:maj 2009r–grudzień 2010r, wartość dofinansowania: 3 189
886,93EUR. Projekty realizované v rámci RPO pre Pvojvodstvo na roky
2014-2020 spolufinancované EFRR: „Modernizacja Pałacu Stawiarskich
(budynek Liceum Ogólnokształcącego w Jedliczu) wraz z zabytkowym
Parkiem“, realizačné obdobie: 15-11-2017-12-10-2018, hodnota: 3 807
353,45PLN; „Poprawa jakości kształcenia ogólnego w ZSGH w Iwoniczu
Zdroju, ZS w Iwoniczu i ZS w Jedliczu“, z Európskeho sociálneho fondu,
obdobie implementácie: 01-04-2017 až 30-06-2018, hodnota: 566 825,00PLN
a projekt realizovaný v rámci programu cezhraničnej spolupráce Interreg VA
Poľsko-Slovensko 2014-2020 spolufinancovaného EFRR s názvom
„Modernizácia cestného spojenia Snina-Medzilaborce-Krosno“, obdobie
realizácie: 03-10-2016 až 31-05-2018, hodnota: 4 422 330,63EUR;
z Programu cezhraničnej spolupráce Poľská republika - Slovenská republika
2007-2013: "Chute pohraničia" poľsko-slovenská výmena skúseností v oblasti
kulinárskeho a vlastivedného turizmu, obdobie realizácie: 1.08.2013 až
30.6.2014, hodnota: 54 789,00EUR; z fondov EFRR: „Rozvoj cestnej
infraštruktúry medzi okresmi Krosno-Jaslo–Bardejov.”, obdobie realizácie:
máj 2009- december 2010, spolufinancovanie: 3 189 886,93 EUR

Kontaktná osoba / Osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imię i nazwisko Sylwia Stygar

Telefón / Telefon

Fax / Fax

E-mailová adresa / Adres e-mail

Kontaktná osoba / Osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imię i nazwisko Aneta Jarecka

Telefón / Telefon

Fax / Fax

E-mailová adresa / Adres e-mail
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Partner mikroprojektu 1 / Partner mikroprojektu 1

Základné informácie / Podstawowe informacje

Názov partnera 1 / Nazwa partnera
1 Správa a údržba ciest Prešovského samosprávneho kraja

Kategória partnera 1 / Kategoria
partnera 1

Príspevkové a rozpočtové organizácie, ktorých zriaďovateľom je samosprávny
kraj

Štatutárny zástupca partnera 1
/ Reprezentacja prawna Partnera 1

Ing. Marcel Horváth
riaditeľ

Krajina / Kraj Slovensko

Kraj / Województwo Prešovský kraj

Okres / Powiat Prešov

Obec PSČ / Miejscowość kod
pocztowy Prešov 08005

Ulica, číslo domu / Ulica, numer
domu Jesenná, 14

IČO / REGON 37936859

DIČ / NIP 2021775294

DPH / Podatek VAT

Je partner 1 platcom DPH? / Czy
partner 1 jest płatnikiem podatku VAT?

Može partner 1 realizáciou
mikroprojektu získať naspäť výdavky
vynaložené na DPH? / Czy partner 1
realizując powyższy mikroprojekt może odzyskać
poniesiony koszt podatku VAT?

Nie / Nie Nie / Nie

Kontaktný telefón / Telefon
kontaktowy 051 7563 700

Fax / Fax 051 7563 711

E-mailová adresa / Adres e-mail sucpsk@sucpsk.sk

Www stránka / Strona www www.sucpsk.sk
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Doterajšie skúsenosti partnera
1 s mikroprojektu realizáciou
projektov vrátane projektov
financovaných z prostriedkov
EÚ / Dotychczasowe doświadczenie
partnera 1 mikroprojektu w realizacji
projektów, w tym finansowanych ze
środków UE

W ramach programu współpracy transgranicznej PL/SK 2007-2013
zrealizowano 2 projekty i 1 mikroprojekt: Modernizacja połączenia
drogowego Osturňa - granica państwowa - Niedzica - 7 081 253,51 €,
Modernizacja połączenia drogowego Pienińskich Parków Narodowych - 3
783 224,78 €. Rozwój infrastruktury drogowej między powiatami Krosno -
Jasło - Bardejov - 4 851 421,00€, Rozwój infrastruktury drogowej między
powiatami Medzilaborce - Humenné - Snina - Sanok - 3 860 222,36 €, Rozwój
infrastruktury drogowej między powiatami Gorlice - Jasło - Bardejov - 8 778
268,00 €. W okresie programowym 2014–2020 SÚC PSK zrealizował
3 projekty: Rozwój infrastruktury drogowej między powiatami Snina -
Medzilaborce - Krosno - 7 026 016,36 €, Modernizacja połączenia
drogowego Snina - Medzilaborce - Krosno - 5 677 708,17 €, Modernizacja
połączenia drogowego Prešov - Bardejov - Gorlice - 7 048 461,05 € i
podpisano kontrakty na dofinansowanie na 2 inne projekty: Modernizacja
połączenia drogowego Pienińskich Parków Narodowych - Etap 2, Poprawa
połączenia transportowego powiatów Jasło, Bardejov i Svidník z korytarzem
TEN-T.
V rámci Programu cezhraničnej spolupráce PL/SK 2007 - 2013 boli
realizované 2 projekty a 1 mikroprojekt: Modernizácia cestného spojenia
Osturňa – štátna hranica – Niedzica – 7 081 253,51 €, Modernizácia cestného
spojenia Pieninských národných parkov – 3 783 224,78 €. Rozvoj cestnej
infraštruktúry medzi okresmi Krosno – Jaslo – Bardejov – 4 851 421,00€,
Rozvoj cestnej infraštruktúry medzi okresmi Medzilaborce - Humenné -
Snina – Sanok – 3 860 222,36, Rozvoj cestnej infraštruktúry medzi okresmi
Gorlice – Jaslo – Bardejov – 8 778 268,00. V programovom období 2014
– 2020 SÚC PSK zrealizovala 3 projekty: Rozvoj cestnej infraštruktúry medzi
okresmi Snina - Medzilaborce – Krosno – 7 026 016,36 €, Modernizácia
cestného spojenia Snina - Medzilaborce – Krosno – 5 677 708,17 €,
Modernizácia cestného spojenia Prešov - Bardejov – Gorlice – 7 048 461,05
€ a má podpísané zmluvy o poskytnutí finančného príspevku na ďalšie
2 projekty: Modernizácia cestného spojenia Pieninských národných parkov -
2. etapa, Zlepšenie dopravného napojenia okresov Jaslo, Bardejov a Svidník
na TEN-T koridor.

Kontaktná osoba / Osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imię i nazwisko Marek Sopko

Telefón / Telefon

Fax / Fax

E-mailová adresa / Adres e-mail
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Kvalita cezhraničného partnerstva / jakość partnerstwa transgranicznego

Spoločná príprava mikroprojektu / Wspólne przygotowanie mikroprojektu Áno / Tak

Powołano zespół ds. opracowania projektu, który tworzą osoby upoważnione do reprezentowania wszystkich
partnerów. Wspólnie wybrano Partnera Wiodącego (PW). Zadania będące przedmiotem niniejszego wniosku
zyskała aprobatę wszystkich Partnerów. Partnerzy są zobowiązani wstępną deklaracją partnerską do realizacji
wspólnie wyznaczonych celów, podziału pracy i zobowiązań finansowych związanych z realizacją projektu.
Zorganizowano spotkania robocze w celu uszczegółowienia informacji dotyczących przygotowania
dokumentacji projektowej i przedmiotowego wniosku. Podczas spotkań przeanalizowano i omówiono problemy,
bariery i potrzeby każdego z partnerów. Wyznaczono cele i metody/narzędzia dzięki którym zostanie osiągnięty
cel. Zriadil sa projektový tím, ktorý pozostáva z osôb oprávnených zastupovať všetkých partnerov. Vedúci
partner (VP) bol spoločne zvolený. Úlohy, ktoré sú predmetom tejto žiadosti, boli schválené všetkými
partnermi. Partneri urobili záväzok v podobe predbežného vyhlásenia o partnerstve na realizáciu spoločne
definovaných cieľov, rozdelenie práce a finančných záväzkov súvisiacich s realizáciou projektu. Uskutočnili sa
pracovné stretnutia s cieľom poskytnúť podrobnejšie informácie o príprave projektovej dokumentácie
a príslušnej žiadosti. Počas stretnutí boli analyzované a diskutované problémy, prekážky a potreby každého
partnera. Ciele a metódy/nástroje boli stanovené tak, aby sa dosiahol cieľ.

Spoločná realizácia mikroprojektu / Wspólna realizacja mikroprojektu Áno / Tak

PW ponosi odpowiedzialność za całościową realizację projektu. W ramach spotkań roboczych została podpisana
wstępna deklaracja partnerska. Podczas spotkań uzgodniono zakres kompetencji poszczególnych partnerów.
Zarówno Partner ze Słowacji jak i Partner Wiodący z Polski, w ramach sprawnego zarządzania projektem
utworzą odpowiednią strukturę kierowania projektem. Każdy z partnerów wyznaczył koordynatora - osobę
odpowiedzialną za realizację zadań zgodnych z harmonogramem rzeczowo-finansowym oraz pozostałych
współpracowników, między innymi do obsługi finansowej. Skład i praca zespołów zapewni osiągnięcie celów
pośrednich projektu oraz sprosta nieprzewidzianym wyzwaniom podczas jego realizacji. Wspólna realizacja
dotyczyć będzie promocji projektu. Wdrażanie i koordynacja realizacji całości projektu podlegać będzie
koordynatorowi projektu powołanemu przez PW. VP zodpovedá za celkovú realizáciu projektu. V rámci
pracovných stretnutí bolo podpísané predbežné vyhlásenie o partnerstve. Počas stretnutí bol dohodnutý rozsah
kompetencií jednotlivých partnerov. Partner zo Slovenska a vedúci partner z Poľska v rámci efektívneho
projektového riadenia vytvoria vhodnú štruktúru projektového riadenia. Každý partner vymenoval koordinátora
- osobu zodpovednú za plnenie úloh v súlade s materiálnym a finančným plánom a ďalších spolupracovníkov
vrátane osôb zodpovedných za finančnú obsluhu projektu. Zloženie a práca tímov zabezpečí dosiahnutie
priebežných cieľov projektu a splnenie nepredvídaných výziev počas jeho realizácie. Spoločná realizácia sa
bude týkať propagácie projektu. Realizácia a koordinácia realizácie celého projektu bude podliehať
koordinátorovi projektu menovanému VP.

Spoločný personál mikroprojektu / Wspólny personel mikroprojektu Áno / Tak

Każdy z partnerów realizuje projekt w przydzielonym mu zakresie ale personel powołany będzie współpracował
w sposób ciągły z PW. Prowadzona będzie wspólna promocja projektu – wspólne działania promocyjne po obu
stronach granicy. Członkowie zespołu projektowego będą koordynować swoje działania z PW w celu uniknięcia
powielania funkcji. Nadzór nad całością prac zapewnia PW wraz Koordynatorem po stronie Słowackiej.
Personel projektu będzie składał się koordynatora, asystentów, księgowych i pracowników merytorycznych po
każdej ze stron. Delegowane osoby posiadają niezbędną wiedzę i doświadczenie w realizacji projektów.
Wszelkie ustalenia projektowe prowadzone będą wspólnie, a kluczowe decyzje odnośnie realizacji projektu
podejmowane będą podczas systematycznych spotkań roboczych , których częstotliwość ustalana będzie
w zależności od aktualnych potrzeb. Ponadto kontakt będzie się odbywał poprzez pocztę elektroniczną oraz
telefonicznie. Wspólny personel porozumiewa się w języku polskim i słowackim. Každý z partnerov realizuje
projekt v rozsahu, ktorý mu bol pridelený, ale vymenovaný personál bude stále spolupracovať s VP. Uskutoční
sa spoločná propagácia projektu - spoločné propagačné aktivity na oboch stranách hranice. Členovia
projektového tímu budú koordinovať svoje aktivity s VP, aby sa zabránilo znásobovaniu funkcií. Dohľad nad
všetkými prácami zabezpečuje VP spolu s koordinátorom zo slovenskej strany. Projektový personál bude
pozostávať z koordinátora, asistentov, účtovníkov a vecných zamestnancov na každej strane. Delegované osoby
majú nevyhnutné znalosti a skúsenosti s realizáciou projektov. Všetky projektové opatrenia budú realizované
spoločne a kľúčové rozhodnutia týkajúce sa realizácie projektu budú realizované počas pravidelných
pracovných stretnutí, ktorých frekvencia bude určená v závislosti od aktuálnych potrieb. Okrem toho
projektové tímy sa budú kontaktovať prostredníctvom e-mailu a telefónu. Spoločný personál komunikuje
v poľštine a slovenčine.

Spoločné financovanie mikroprojektu. / Wspólne finansowanie mikroprojektu Áno / Tak
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Partner Wiodący zapewni finansowanie zadań po stronie polskiej we wszystkich etapach przedsięwzięcia.
Natomiast partner ze Słowacji zapewni finansowanie zadań po stronie słowackiej we wszystkich etapach
przedsięwzięcia. Nadzór i kontrolę nad budżetem projektu zapewnia PW wraz z koordynatorem po stronie
słowackiej. Aby zapewnić profesjonalne zarządzanie finansowe projektem powołany zostanie specjalista ds.
finansów i rozliczania projektów-osoba odpowiedzialna m.in. za księgowość, zarządzanie budżetem projektu,
sporządzanie sprawozdań z postępu finansowego zarówno po stronie polskiej jak i słowackiej. Finansowanie
projektu odbywać się będzie zgodnie z zasadami programu. Każdy z partnerów projektu znajduje się w sytuacji
finansowej, która pozwala na sfinansowanie zaplanowanych dla niego działań. Każdy z partnerów zapewnia
finansowanie i ponosi wydatki na realizacje projektu w części jego dotyczącej zgodnie z założeniami programu
i wytycznych. W budżecie projektu zaplanowane zostały środki finansowe pozwalające na płynną realizację
zaplanowanego przedsięwzięcia. Szczegółowe zasady finansowania i rozliczania projektu pomiędzy Partnerami
określone zostały w zawartym Porozumieniu pomiędzy partnerami w sprawie realizacji mikroprojektu. Vedúci
Partner zabezpečí financovanie úloh na poľskej strane vo všetkých fázach projektu. Na druhej strane partner zo
Slovenska zabezpečí financovanie úloh na slovenskej strane vo všetkých fázach projektu. Dohľad a kontrolu
nad projektom zabezpečuje VP spolu s koordinátorom zo slovenskej strany. Na zabezpečenie profesionálneho
finančného riadenia projektu bude vymenovaný špecialista na financie a projektové účtovníctvo – ide teda
o osobu zodpovednú okrem iného za účtovníctvo, riadenie rozpočtom projektu, prípravu správ o finančnom
pokroku na poľskej a slovenskej strane. Financovanie projektu sa uskutoční v súlade s pravidlami programu.
Každý projektový partner je vo finančnej situácii, ktorá mu umožňuje financovať aktivity, ktoré sú pre neho
plánované. Každý z partnerov poskytuje finančné prostriedky a náklady na realizáciu projektu v jeho časti
v súlade s programom a usmerneniami. Rozpočet projektu má naplánované finančné zdroje, ktoré umožnia
plynulú realizáciu plánovaného projektu. Podrobné pravidlá financovania a vyrovnania projektu medzi
Partnermi sú špecifikované v uzatvorenej Dohody medzi partnermi o realizácii mikroprojektu.

POPIS MIKROPROJEKTU / OPIS MIKROPROJEKTU

Odôvodnenie mikroprojektu / Uzasadnienie mikroprojektu

Projekt odpowiada na następujące problemy obszaru pogranicza:
-niedostatecznie rozwinięta infrastruktura turystyczna sprzyjająca wykorzystaniu zasobów
naturalnych, dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego,
-niewystarczająca ilość miejsc i atrakcji umożliwiających w pełni zapoznać się z walorami
przyrodniczymi, historycznymi i kulturowymi,
-niewystarczający poziom wiedzy na temat atrakcji przyrodniczych i kulturowych obszaru
pogranicza i możliwości ich wykorzystania do zrównoważonego rozwoju turystyki,
-niedostateczna promocja istniejących już atrakcji i walorów obszaru pogranicza polsko-
słowackiego,
-małe wykorzystanie nowoczesnych technologii ułatwiających poznawanie obszaru pogranicza,
-niedostateczna współpraca instytucjonalna przyczyniająca się do wzrostu wykorzystania
posiadanych zasobów
-niedostateczna ilość obiektów małej infrastruktury turystycznej,
-niedostateczne wykorzystanie walorów przyrodniczo – kulturowych w organizacji czasu wolnego
mieszkańców pogranicza i przybywających gości.
Wspólna realizacja projektu poprawi jakość oferty turystycznej w obszarze przygranicznym,
wpłynie na wzrost atrakcyjności regionu, co w dłuższej perspektywie wywrze pozytywny wpływ na
integrację obszarów przygranicznych oraz poprawę spójności w wymiarze społeczno-
gospodarczym. Połączenie rozwoju lokalnego z ochroną lokalnego dziedzictwa przyrodniczego
i kulturowego, godzenie ze sobą rozwoju gospodarczego z poszanowaniem miejscowych zasobów
kultury i przyrody, przyniesie szereg korzyści dla ludności miejscowej, zarówno tych finansowych,
jak i związanych z jakością życia. Podstawowym elementem produktu turystycznego i efektywnych
działań na tym polu jest przygotowanie odpowiedniej infrastruktury zachęcającej przyjeżdżającego
do pobytu w regionie.
Projekt rozwiązuje zdiagnozowane problemy pogranicza poprzez:
– Rozbudowę i modernizację istniejącej infrastruktury turystycznej (m.in. budowa ścieżki
przyrodniczo-historycznej, wykonanie tablic informacyjnych i oznakowania na terenie
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zabytkowego zespołu parkowo-pałacowego w Jedliczu) po stronie polskiej,
– Utworzenie sal muzealnych w zabytkowym Pałacu Stawiarskich w Jedliczu po stronie polskiej
– Utworzenie Muzeum Drogownictwa w Jedlovej (okres Svidnik, Presovski Kraj) po stronie
słowackiej . Utworzone muzeum będzie znajdowało się na trasie, na której znajduje się Muzeum
Ukraińsko-Rusińskie oraz Muzeum Wojskowe w Svidniku.
– wyposażenie i poprawa dostępności do istniejących zasobów szlaków turystycznych
(zaplanowane działania wpisują się w istniejący transgraniczny szlak rowerowy Beskidzkie Muzea
zarówno po stronie PL jak i SK.
– Promowanie atrakcji obszaru pogranicza poprzez wydanie wielojęzycznego folderu
informacyjnego, utworzenie podstrony internetowej,
– Organizację wspólnych wydarzeń promujących wartości obszaru (warsztaty, lekcje muzealne,
szkolenia, konferencje, spotkania na szlaku, tablice edukacyjne). Projekt reaguje na nasledovné
problémy pohraničnej oblasti:
- nedostatočne rozvinutá turistická infraštruktúra na podporu využívania prírodných zdrojov,
prírodného a kultúrneho dedičstva,
- nedostatočný počet miest a atrakcií, ktoré umožňuje sa zoznámiť s prírodnými, historickými
a kultúrnymi hodnotami,
- nedostatočné vedomosti o prírodných a kultúrnych zaujímavostiach pohraničnej oblasti a o
možnostiach ich využitia pre trvalo udržateľný rozvoj cestovného ruchu,
- nedostatočná propagácia existujúcich atrakcií a hodnôt poľsko-slovenského pohraničného
územia,
- nízka úroveň využitia moderných technológií, ktoré zjednodušujú poznať pohraničnú oblasť,
- nedostatočná inštitucionálna spolupráca prispievajúca k zvyšovaniu využívania vlastnených
zdrojov
- nedostatočný počet objektov malej infraštruktúry cestovného ruchu,
- podceňovanie prírodných a kultúrnych hodnôt v organizácii voľného času obyvateľmi
pohraničných oblastí a turistami.
Spoločná realizácia projektu zlepší kvalitu ponuky cestovného ruchu v pohraničnej oblasti, zvýši
atraktívnosť regiónu, čo bude mať z dlhodobého hľadiska pozitívny vplyv na integráciu
pohraničných oblastí a zlepšenie súdržnosti v sociálno-ekonomickom rozmere. Spojenie miestneho
rozvoja s ochranou miestneho prírodného a kultúrneho dedičstva, zosúladenie hospodárskeho
rozvoja s rešpektom k miestnym kultúrnym a prírodným zdrojom prinesie množstvo výhod pre
miestne obyvateľstvo, a to pokiaľ ide o finančné výhody, ako aj o kvalitu života. Základným prvkom
produktu cestovného ruchu a efektívnych aktivít v tejto oblasti je príprava vhodnej infraštruktúry
povzbudzujúcej tých, ktorí prídu na pobyt v regióne.
Projekt rieši diagnostikované problémy pohraničia a to v následujúci spôsob:
- rozšírenie a modernizácia existujúcej infraštruktúry cestovného ruchu (vrátane vybudovania
prírodno-historického chodníka, vytvorenie informačných tabúľ a označenia umiestneného
v historickým parku a kaštieli v Jedliczi) na poľskej strane,
- Vytvorenie múzejných miestností v historickom kaštieli Stawiarskovcov v Jedliczi na poľskej
strane
- Zriadenie Cestného múzea v Jedlovej (okres Svidník, Prešovský kraj) na slovenskej strane.
Vytvorené múzeum sa bude nachádzať na trase, kde sa nachádza ukrajinsko-rusínske múzeum
a Vojenské múzeum vo Svidníku.
- vybavenie a zlepšenie dostupnosti existujúcich zdrojov turistických trás (plánované aktivity sú
súčasťou existujúcej cezhraničnej turistickej trasy Beskydské múzeá) na PL aj SK strane hranice.
- Propagácia atrakcií pohraničnej oblasti vydaním viacjazyčnej informačnej brožúry, vytvorením
podstránky webovej stránky,
- Organizácia spoločných podujatí propagujúcich hodnotu oblasti (workshopy, múzejné lekcie,
školenia, konferencie, stretnutia na trase, vzdelávacie tabule).
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Hlavný cieľ mikroprojektu a spôsob, akým prispieva k realizácii špecifického cieľa
programu / Cel ogólny mikroprojektu oraz sposób w jaki przyczynia się do realizacji celu szczegółowego programu

Głównym celem projektu jest podniesienie atrakcyjności i dostępności turystycznej pogranicza
polsko–słowackiego w oparciu o posiadane zasoby dziedzictwa przyrodniczego, kulturowego
i historycznego oraz jego promocja, poprzez budowę Muzeum Drogownictwa po stronie SK oraz
powstanie ścieżki przyrodniczo-edukacyjnej w zabytkowym Parku i adaptację pomieszczeń Pałacu
na sale muzealne po stronie PL.
Cel główny projektu wpisuje się w realizację priorytetu inwestycyjnego osi I programu. Przyczyni
się do zapewnienia wspólnej ochrony i rozwoju dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego oraz
skutecznego i zrównoważonego wykorzystania dziedzictwa celem podniesienia poziomu
atrakcyjności pogranicza.
W ramach realizacji proj. zostanie zaadaptowana infrastruktura dla rozwoju pogranicza PL-SK,
zostaną stworzone warunki do prezentacji lokalnej kultury i dziedzictwa przyrodniczo-
historycznego. W Parku zaplanowano utworzenie ścieżki przyrodniczo-edukacyjną, natomiast
w zabytkowym Pałacu Stawiarskich zaplanowano adaptację pomieszczeń z przeznaczeniem na sale
muzealne. Ponadto dzięki wspólnym inicjatywom powstanie Muzeum Drogownictwa po stronie
słowackiej, któremu przyświeca idea zachowania tradycyjnego rzemiosła drogowców, zachowania
maszyn, które w tej chwili nie są już użytkowane i są zastępowane przez nowe maszyny drogowe.
Celem projektu jest zachowanie historii cechu rzemiosła drogowego dla przyszłych pokoleń.
Ponieważ w regionie przygranicznym nie ma muzeum o tematyce historii drogownictwa dlatego
też jest to element innowacyjny na tym obszarze. W wyniku realizacji projektu zostanie utworzone
pierwsze muzeum drogowe w kraju preszowskim.
Dzięki realizacji projektu zwiększy się wartość ekonomiczna miejsc o znaczących wartościach
kulturowych, przyrodniczych, historycznych w tym rozwój produktu turystycznego na obszarze
transgranicznym.
Hlavným cieľom projektu je zvýšiť turistickú atraktívnosť a dostupnosť PL-SK pohraničia na
základe prírodných, kultúrnych a historických pamiatkových zdrojov a ich propagácie, a to
výstavbou Cestného múzea na Slovensku a vytvorením prírodného a náučného chodníka
v historickom parku a úpravou priestorov kaštieľa na múzejné priestory v Poľsku.
Hlavným cieľom projektu je implementácia investičnej prioritnej osi I programu. Prispeje
k zabezpečeniu spoločnej ochrany a rozvoju prírodného a kultúrneho dedičstva, ako aj účinného
a trvalo udržateľného využívania dedičstva s cieľom zvýšiť atraktivitu pohraničia.
V rámci realizácie projektu bude upravená infraštruktúra na účely rozvoja poľsko-slovenského
pohraničného územia, budú vytvorené podmienky na prezentáciu miestnej kultúry a prírodného
a historického dedičstva. Turistické zaujímavosti vytvorené v dôsledku plánovaných aktivít
prispejú k posilneniu a trvalej udržateľnosti kultúrnych hodnôt. Prispejú k zvýšeniu turistickej
hodnoty pohraničnej oblasti. Predovšetkým, pohraničné obyvateľstvo a turisti budú môcť obdivovať
potenciál tejto oblasti, ktorá bola doteraz nerozvinutá takým spôsobom, ktorý by umožnil jej
„hmatateľnú“ návštevu. V parku sa plánuje vytvoriť prírodný a náučný chodník, zatiaľ čo
v historickom kaštieli Stawiarskovcov sa plánujú prispôsobiť miestnosti pre múzejné potreby.
Okrem toho sa vďaka spoločným iniciatívam vytvorí slovenské Cestné múzeum, ktoré sa bude
riadiť myšlienkou zachovania tradičného remesla cestárov, zachovanie strojov, ktoré sa už
nepoužívajú a nahrádzajú novými cestnými strojmi. Cieľom projektu je zachovať históriu cechu
cestárov pre budúce generácie.
Keďže v pohraničnom regióne neexistuje múzeum o histórii cesárstva, ide o inovatívny prvok
v tejto oblasti. Výsledkom projektu bude vytvorenie prvého cestného múzea v prešovskom kraji.
Vďaka realizácii projektu sa zvýši ekonomická hodnota miest s významnými kultúrnymi,
prírodnými a historickými hodnotami, vrátane rozvoja produktu cestovného ruchu na
cezhraničnom území.
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Špecifické ciele mikroprojektu (max.3) a spôsob, akým prispejú k realizácii hlavného
cieľa mikroprojektu / Cele szczegółowe mikroprojektu (max.3) oraz sposób, w jaki przyczyniają się do realizacji celu
ogólnego mikroprojektu

1.Zwiększenie dostępności do informacji na temat dziedzictwa przyr.-histor.;
2.Promowanie zdrowego stylu życia poprzez żywy kontakt z przyr.;
3.Popularyzacja wiedzy przyr. wśród odwiedzających i mieszkańców pogranicza pl-sk.
Proj. przyczyni się do podniesienia atrakcyjności turyst. pogranicza PL–SK,a także będzie
promował dziedzic.przyrod. i kulturo.pogranicza.Przewiduje się realizacje działań połączonych ze
sobą w oparciu o położenie szlaków na transgr. obszarze, bądź w bliskiej odległości,które łączą ze
sobą PL i SK.Głównie są to tereny podregionu krośnieńskiego i regionu Preszowski Kraj
Samorządowy.Na trasie istniejących już szlaków turystycz. oraz nowo oznakowanych,które cieszą
się wśród turyst. dużą popularnością zostaną dodane nowe elementy.Istniejące szlaki rozszerzone
będą o nowe obiekty.Tablice eduk.,będą prezentować wartości przyrod. obszaru.Nowa
infrastruktura pełnić będzie rolę obiektu służącego eduk. przyr., kultur. i histor. przez co
przyczyni się również do poznania walorów przyr. regionu i wypracowania proekologicznych
zachowań objawiających się większą dbałością o stan środowiska naturalnego.Główną zaletą tablic
będzie przekazywanie informacji na temat różnorodności przyrod.Projekt realizowany jest na
obszarach atrakcyjnych turysty.,tak aby region zachował najcenniejsze gatunki i walory
krajobrazowe.Tym samym przyczyni się do zachowania potencjału przyrod. regionu. Zaplano.
działania promoc.,będą miały na celu również promocję całego pogranicza PL–SK.Wszystkie
działania realizowane w ramach proj. są ze sobą ściśle połączone i komplementarne.Poszczególni
partnerzy realizują na swym terenie inwestycje o podobnym charakterze,natomiast część działań
jest wspólna,pozwoli to osiągnąć zamierzony efekt i zrealizować cel proj.Realizacja projektu
przyczyni się również do lepszego poznania dziedzict. kultur., rozwoju turystyki i przemysłów
kultur. w PL i w SK. Wzmacnia współpracę pomiędzy obydwoma przygrani.Obszar.Powyższe
przedsięwz. łączą się w transgr. szlak rowerowy Beskidzkie Muzea po stronie PL,a po stronie SK
w szlak zamkowy okresu Presov.
1.Zvýšiť dostupnosť informácií o kultúrnom, prírodnom a historickom dedičstve;
2. Podpora zdravého životného štýlu prostredníctvom živého kontaktu s prírodou;
3. Popularizácia prírodných vied medzi návštevníkmi a obyvateľmi PL-SK pohraničia.
Projekt prispeje k zvýšeniu turistickej atraktivity poľsko-slovenského pohraničia a podporí
prírodné a kultúrne dedičstvo pohraničia.Predpokladá sa, že sa budú realizovať opatrenia
navzájom prepojené na základe umiestnenia trás na cezhraničnom území alebo v tesnej blízkosti,
ktoré budú spájať PL a SK.Ide najmä o oblasti subregiónu Krosno a Prešovského Samosprávneho
kraja.Na trase existujúcich turisti. trás, ktoré sú veľmi obľúbené medzi turistami, budú doplnené
nové prvky.Existujúca turistická trasa bude rozšírená o nové zariadenia.Vzdelávacie tabule budú
prezentovať prírodné hodnoty oblasti.Nová infraštruktúra bude zohrávať úlohu zariadenia
slúžiaceho celému obyvateľstvu v pohraničnej oblasti v rámci rozvoja prírodného a kultúr.
dedičstva, ktoré prispeje aj k prírodným hodnotám regiónu a rozvoju proekologického správania
prejavujúceho sa väčšou starostlivosťou o stav životného prostredia.Projekt je realizovaný
v atraktívnych turistických oblastiach.Prispeje tak k zachovaniu prírodného potenciálu
regiónu.Plánované propagačné aktivity budú zamerané aj na podporu celého PL-SK pohraničného
územia.Všetky aktivity vykonávané v rámci projektu úzko súvisia so sebou a dopĺňajú sa.Jednotliví
partneri realizujú na svojom území investície podobného charakteru, pričom niektoré aktivity sú
spoločné, čo umožní dosiahnuť zamýšľaný efekt a dosiahnuť cieľ projektu.Realizácia projektu
prispeje aj k lepšiemu pochopeniu kultúr. dedičstva, rozvoja cestovného ruchu a kultúr. priemyslu
v PL a na SK.Posilní sa spolupráca medzi oboma pohraničnými oblasťami.Uvedené aktivity sa
prepoja a tým sa vytvorí cezhraničná cyklistická trasa Beskydské Múzeá na PL a SK strane.
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Cieľové skupiny a vplyv mikroprojektu na cieľové skupiny / Grupy docelowe i wpływ mikroprojektu na
grupy docelowe

→ obyvatelia oprávneného územia
→ osoby navštevujúce oprávnené územie vrátane turistov a iných osôb využívajúcich kultúrno-
rekreačnú ponuku územia zahrnutého do programu

Adresatami proj. będą mieszkańcy regionu pogranicza, osoby zamieszkujące obszary pogranicza
PL-SK. Gr. docelowa proj. to grupa 240 os.-uczestników proj. tj.odwiedzający, turyści,społeczność
lokalna młodzież, przedstawiciele władz samorządowych, pracownicy urzędów,stowarzyszeń,
przedsiębiorców zarówno po stronie PL i SK, dzieci i młodzież powiatu krośnieńskiego i kraju
preszowskiego.Proj. uwzględnia zasadę równości szans,w tym równości płci.Udział w projekcie
skierowany jest zarówno do kobiet jak i mężczyzn. Wsparcie rozwoju przedstawicieli społ. lokalnej
w proj. będzie miało następujący wpływ na gr. docelowe a)dzieci i młodzież – rozwój dzieci
i młodzieży w zakresie wiedzy nt. dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego b)społeczność lokalną
-wzrost świadomości powagi w zakresie współpracy w obszarze kultury obu krajów
,uatrakcyjnienie form spędzania wolnego czasu, wzrost tolerancji, wzrost wiedzy nt. sąsiadów,
wzmocnienie postaw proeuropejskich c)lokalne organizacje- rozwój i zaangażowanie w budowę
sąsiedzkiego partnerstwa co przyczyni się do wzrostu wiedzy o kulturze,historii, przyrodzie
i dziedzictwie d)turyści – wzrost wiedzy o regionie i kulturze, promocja walorów turystycznych.
Działania zaplanowane w ramach realizacji proj. z uwagi na rozwojowy charakter będą miały
szersze oddziaływanie na ludność pogranicza PL-SK.Mieszkańcy obu krajów będą mogli korzystać
z powstałej infrastruktury z dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego pogranicza,co w znacznym
stopniu wzmocni efekt transgraniczny.
Príjemcami projektu budú obyvatelia pohraničného regiónu a ľudia žijúci v poľsko-slovenskej
pohraničnej oblasti. Cieľovou skupinou projektu je skupina 240 ľudí - účastníkov projektu, ktorými
sú: návštevníci, turisti, miestni obyvatelia, mládež, zástupcovia samosprávy, zamestnanci úradov,
združení, podnikatelia z Poľska a zo Slovenska, deti a mládež z Powiatu Krosno a Prešovského
kraja. Projekt zohľadňuje zásadu rovnosti príležitostí vrátane rodovej rovnosti. Účasť na projekte
je určená ženám aj mužom. Podpora rozvoja zástupcov miestnej komunity v projekte bude mať na
cieľové skupiny nasledovný vplyv: a) deti a mládež - rozvoj detí a mládeže v poznaní kultúrneho
a prírodného dedičstva b) miestna komunita - zvýšenie povedomia o závažnosti spolupráce
v kultúre oboch krajín, zatraktívnenie aktivít pokiaľ ide o trávenie voľného času, zvýšenie
tolerancie, zvýšenie informovanosti o susedoch, posilnenie proeurópskych postojov, c) miestne
organizácie - rozvoj a zapojenie sa do budovania susedného partnerstva, ktoré prispeje k zvýšeniu
vedomostí o kultúre, histórii, prírode a dedičstve d) turisti - zvýšenie vedomostí o regióne
a kultúre, podpora aktív cestovného ruchu. Aktivity plánované v rámci realizácie projektu
z dôvodu ich vývojového charakteru budú mať väčší vplyv na obyvateľstvo poľsko-slovenského
pohraničia. Obyvatelia oboch krajín budú môcť využívať infraštruktúru prírodného a kultúrneho
dedičstva pohraničia,čo výrazne posilní cezhraničný efekt.
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Úlohy mikroprojektu / Zadania mikroprojektu

Názov úlohy / Nazwa zadania

Wytyczenie i oznakowanie ścieżki przyr-eduk w zabytkowym parku na
terenie Pałacu Stawiarskich w Jedliczu oraz adaptacja pomieszczeń
Pałacu z przeznaczeniem na sale muzealne Určenie a označenie prír. a
náučn. chodníka v historickom parku okolo kaštieľa

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Powiat Krośnieński - Financujúci partner
Správa a údržba ciest Prešovského samosprávneho kraja

Termín realizácie / Termin realizacji 2020-03 - 2020-05

Miesto realizácie / Miejsce realizacji PL, Podkarpackie, powiat krośnieński, Jedlicze

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

W ramach zad. zostanie wytyczona i oznakowana ścieżka przyr-edu
w zabytkowym parku na terenie Pałacu Stawiarskich oraz adaptacja
pomieszczeń Pałacu z przeznaczeniem na sale muzealne. Zostanie
rozwinięta infrastruktura turystyczna przy istniejących atrakcjach na
Transgr. Szlaku Rowerowym Beskidzkie Muzea.W ramach prac bud. na
ścieżce edu-przyrj zostanie wykonanych 21 przystanków. Zostaną
dosadzone w zabytkowym parku 4szt. krzewów oraz 1szt. drzewa.
Ponadto zostaną zaadoptowane 2 pomieszczenia w budynku
zabytkowego Pałacu z przeznaczeniem na prowadzenie
warsztatów/lekcji muzealnych. Prace te swoim zakresem obejmują
drobne prace rem. oraz wyposażenie sal tj. m.in.: malowanie
pomieszczeń, wymiana parkietów, zastosowanie fototapety
tematycznej, wyposażenie w meble/gabloty oraz drobne
doposażenie.Zakupione zostanie niezbędne wyp.sal muzealnych do
przeprowadzenia warsztatów/lekcji muzealnych związanych
z zachowaniem dziedzictwa przyr-hist.Zostaną również zakupione
multimedia na wyposażenie sal muzealnych celem bliższego obcowania
z przyrodą przy wykorzystaniu nowoczesnych technologii m. in.
zakupione zostaną: projektor multimedialny -1szt., tablica
multimedialna -1szt., siedziska -20szt., nagłośnienie -1szt., mikroskopy
-10szt., lupy -10szt., Magiczny Dywan –1szt., wizualizer -1szt.
W ramach doposażenia sal zostanie zakupione drobne wyposażenie.
Promocja – info. na stronie www, na FB, informacja w lokalnej gazecie.
V rámci tejto úlohy bude v historickom parku pri kaštieli
Stawiarskovcov vyznačený a správne označený prírodný a náučný
chodník a v kaštieli budú prispôsobenie priestorov pre účely múzejných
miestností. Bude rozšírená turistická infraštruktúra pri existujúcich
turistických atrakciách a tým sa vytvorí Cezhraničná cyklistická trasa
Beskydské múzeá.V rámci stavebných prác na náučnom a prírodnom
chodníku bude realizovaných 21 zastávok.Budú zasadené v historickom
parku 4 ks.kríky a 1 ks. strom. Okrem toho v budove historického
kaštieľa budú 2 miestnosti prispôsobené účelom vedenia workshopov
/ múzejných lekcií. Tieto práce zahŕňajú menšie renovačné práce
a vybavenie miestností, ako napríklad:natieranie miestností, výmena
parketových podláh, použitie tematickej fototapety, vybavenie
nábytkom / vitrínami a drobné vybavenie. Potrebné vybavenie
múzejného múzea bude zakúpené na vykonávanie múzejných
workshopov / lekcií súvisiacich so zachovaním prírodného
a historického dedičstva . Multimédiá budú tiež zakúpené na vybavenie
priestorov v múzeách, aby sa príroda priblížila s využitím moderných
technológií, ide teda o zvuky vtákov, filmové premietania, interaktívne
hry, ktoré sa týkajú témy prírody a histórie. Okrem iného bude
zakúpený: multimediálny projektor-1 ks,multimediálna doska -1ks,
sedadlá -20ks, ozvučenie -1ks,mikroskopy -10 ks, zväčšovacie
sklo-10ks, Zázračný koberec -1ks,vizualizér -1ks.V rámci dodatočného
zariadenia miestností bude zakúpené malé vybavenie. Propagácia -
 informácie na webovej stránke,na FB, informácie v miestnych
novinách.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Infraštruktúra a stavebné
práce / Infrastruktura
i roboty budowlane

Adaptacja pomieszczeń w Pałacu
Stawiarskich na sale muzealne
obejmować będzie swoim zakresem
drobne prace remontowe tj. m.in.
: czyszczenie i malowanie
pomieszczeń, wymiana parkietów,
montaż fototapety tematycznej,
wymiana istniejących opraw na
oprawy typu LED Prispôsobenie
miestností v kaštieli Stawiarskovcov
na múzejné miestností, čo bude
zahŕňať drobné renovačné práce, t. j.
: čistenie a natieranie miestností,
výmena parketových podláh,
inštalácia tematickej fototapety,
výmena existujúcich osvetľovacích
zariadení na LED zariadenia;

1,00 szt 14 538,32
€

14 538,32
€

Infraštruktúra a stavebné
práce / Infrastruktura
i roboty budowlane

Montaż ścieżki przyrodniczo-
edukacyjnej w zabytkowym Parku – w
ramach prac zostanie wykonanych 21
przystanków ścieżki przyrodniczej ze
stali wraz z tabliczkami aluminiowymi
z nadrukiem, tablica informacyjna
początkowa. W ramach budowy
ścieżki zostaną dosadzone do
istniejącej już roślinności
w Zabytkowym Parku 4 szt. krzewów
i 1 szt. drzewa. montáž prírodného
a náučného chodníka v historickom
parku - v rámci prác bude
realizovaných 21 kovových zastávok
prírodného chodníka spolu
s hliníkovými tabuľami s potlačou,
úvodná informačná tabuľa. V rámci
výstavby chodníka budú do existujúcej
vegetácie v historickom parku
vysadené 4 kríky a 1 strom.

1,00 szt 6 785,71 € 6 785,71 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Wyposażenie pomieszczeń sal
muzealnych w Plansze o tematyce
leśnej, przyrodniczej 4 szt., wartość -
 270,00 euro Vybavenie múzejných
miestností tabuľami s lesnou,
prírodnou témou, 4 kusy, hodnota -
 270,00 eur

4,00 szt 67,50 € 270,00 €
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Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Wyposażenie pomieszczeń sal
muzealnych w niezbędny sprzęt
elektroniczny celem wykorzystania
podczas lekcji muzealnych/
warsztatów, tj. m.in. odtwarzane będą
odgłosy ptaków, transmisje filmów
przyrodniczych, gry i zabawy
interaktywne nawiązujące do tematyki
przyrody, historii. W ramach zadania
zakupione zostaną m.in.: zestaw
interaktywny tablica i projektor – 1
szt. – 1 430,00 euro, nagłośnienie – 1
szt. – 580,00 euro, Magiczny Dywan
– 1 szt. – 2 340,00 euro, wizualizer
stacjonarny – 1 szt – 1 120,00 euro.
vybavenie múzejných miestnosti
potrebným elektronickým zariadením
na použitie v múzejných lekciách
/ workshopoch, ide teda okrem iného
o zvuky vtákov, premietanie
prírodných filmov, interaktívne hry,
ktoré sa týkajú témy prírody
a histórie. V rámci úlohy bude
zakúpená interaktívna tabuľa
a projektor - 1 ks - 1 430,00 EUR,
ozvučenie - 1 ks - 580,00 EUR,
Zázračný koberec - 1 ks - 2 340,00
EUR, stacionárny vizualizér - 1 ks - 1
120,00 EUR.

1,00 komplet 5 470,00 € 5 470,00 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Wyposażenie pomieszczeń sal
muzealnych w meble. W ramach
zadania zakupione zostaną m.in.:
siedziska 20 szt. o wartości - 480,00
euro, meble (gabloty, stoły, ławy)
1 komplet o wartości 3 600,00 euro.
Vybavenie múzejných miestností
nábytkom. V rámci tejto úlohy bude
nakúpených 20 sedadiel v hodnote
480,00 EUR, nábytok (vitríny, stoly,
lavičky) 1 sada v hodnote 3 600 EUR.

1,00 komplet 4 080,00 € 4 080,00 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Wyposażenie pomieszczeń sal
muzealnych Gry drewniane m.in..
: puzzle, na tropie, memory - 3 kpl.,
wartość - 54,00 euro Vybavenie
múzejných miestností v drevené hry,
okrem iného: puzzle, po stopách,
pexeso - 3 sady, hodnota - 54,00 eur

3,00 komplet 18,00 € 54,00 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Wyposażenie pomieszczeń sal
muzealnych MODELE – BOTANIKA -
 m.in. Absorpcyjna strefa korzenia,
komórka roślinna, struktura liścia - 3
szt., wartość- 600,00 euro Vybavenie
múzejných miestností v MODELY -
 BOTANIKA - okrem iného: Absorpčná
koreňová zóna, rastlinná bunka,
listová štruktúra - 3 ks, hodnota -
 600,00 eur

3,00 szt 200,00 € 600,00 €
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Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Zakup płyty m.in. CD - 1 szt. - 8,00
euro oraz zestaw 3 filmów o tematyce
leśnej - 1 szt. - 10,00 euro nákup CD -
 1 ks - 8,00 EUR a súbor 3 filmov
s lesnou témou - 1 ks - 10,00 EUR

1,00 komplet 18,00 € 18,00 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Sprzęt laboratoryjny zawiera
planowany zakup m.in.: mikroskop
cyfrowy - 10 szt., wartość - 1 190,50
euro, Kieszonkowy mikroskop cyfrowy
- 5 szt., wartość - 540,00 euro, lupy -
 10 szt., wartość - 47,60 euro,
Szkiełka podstawowe 50 szt-
szlifowane - 4 szt., wartość- 28,00
euro, Szkiełka nakrywkowe-100 szt. -
 2 zestawy.,wartość 15, 00 euro,
Zestaw barwników i narzędzi
preparacyjnych-2 szt., wartość-96,00
euro, Preparaty roślinne- 30 szt.-
1 zestaw- wartość 70,00 euro.
Laboratórne vybavenie zahŕňa
plánovaný nákup: digitálneho
mikroskopu - 10 ks, hodnota - 1
190,50 EUR, Vreckový digitálny
mikroskop - 5 ks, hodnota - 540,00
EUR, zväčšovacie sklo - 10 ks,
hodnota - 47,60 EUR, podložné
sklíčká 50 ks - zabrúsené - 4 ks,
hodnota - 28,00 EUR, krycie sklíčká -
 100 ks - 2 sady, hodnota 15,00 EUR,
Sada farbív a prípravkových nástrojov
- 2 ks, hodnota - 96,00 EUR, Rastlinné
prípravky - 30 ks - 1 sada - hodnota
70,00 EUR.

1,00 komplet 1 987,10 € 1 987,10 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Przyroda nieożywiona i ekologia-
program CD 1 szt. - wartość 120,00
euro Neživá príroda a ekológia -
 program na CD 1 ks - hodnota 120,00
EUR

1,00 szt 120,00 € 120,00 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Akcesoria do sal muzealnych m.in.:
Pojemnik peryskopowy z lupami 2x,
3x, 4x - 5 szt., wartość 42,00 euro,
Przybornik laboratoryjny premium
6 elementów - 4 szt., wartość - 90,00
euro, Cykle rozwojowe roślin – zestaw
magnetyczny - 1 szt., wartość - 24,00
euro, Príslušenstvo pre múzejné
miestností: periskopická nádoba so
zväčšovacími sklami 2x, 3x, 4x - 5 ks,
hodnota 42,00 EUR, laboratórne
nástroje premium 6 prvkov - 4 ks,
hodnota - 90,00 EUR, Vývojové cykly
rastlín - magnetická súprava - 1 ks,
hodnota - 24,00 EUR,

1,00 komplet 156,00 € 156,00 €
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Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na wyposażenie

Wyposażenie do sal muzealnych m.in.:
Zestawy Interaktywne do wnętrz
(Tablice w formie obrazu) - 2 szt.,
wartość -952,00 euro, Zgadnij
z jakiego to drzewa (12 drewnianych
elementów) - 1 szt., wartość - 129,00
euro, Drewniane Klocki - układanka
przyrodnicza o tematyce: drzewa,
rośliny, grzyby, ptaki, owady - 5 szt.,
wartość - 72,00 euro, Fotościanka -
 Leśne drzewo - 1 szt., wartość -
 146,00 euro, Puzzle drewniane
składające się z 12 elementów
z motywem przyrodniczym - 5 szt.,
wartość - 53,00 euro Vybavenie
múzejnych miestností: Interaktívne
súpravy pre interiér (tabule vo forme
obrazu) - 2 ks, hodnota - 952,00 EUR;
Hádaj, z ktorého je to stromu (12
drevených prvkov) - 1 ks, hodnota -
 129,00 EUR; Drevené kocky
– prírodné puzzle: stromy, rastliny,
huby, vtáky, hmyz - 5 ks, hodnota -
 72,00 EUR; Fotostena - Lesný strom -
 1 ks, hodnota - 146,00 EUR; Drevené
puzzle skladajúce sa z 12 prvkov
s prírodným motívom - 5 ks, hodnota -
 53,00 EUR

1,00 komplet 1 352,00 € 1 352,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 35 431,13 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.3 Počet
nových/zmodernizovaných/rozšírenýc
h prvkov infraštruktúry cestovného
ruchu
→ Powstanie ścieżki przyrodniczo-
edukacyjnej w Zabytkowym Parku
oraz adaptacja pomieszczeń Pałacu
z przeznaczeniem na sale muzealne
Zriadenie prírodného a náučného
chodníka v Historickom parku
a úprava priestorov kaštieľa pre
účely múzejných miestností.

1,00 liczba

Jako źródło weryfikacji wskaźnika
posłużą protokoły odbioru, faktury,
listy obecności, dokumentacja
fotograficzna Ako zdroj overenia
ukazovateľa sa použijú protokoly
o schválení, faktúry, prezenčné
listiny, fotografická dokumentácia.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Úloha nerealizuje individuálny ukazovateľ Zadanie nie realizuje wskaźnika własnego
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Názov úlohy / Nazwa zadania
Adaptacja terenu na potrzeby utworzenia Muzeum Drogownictwa w
Svidniku Prispôsobenie územia na účely vytvorenia Cestného múzea v
Svidniku

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Správa a údržba ciest Prešovského samosprávneho kraja - Financujúci
partner
Powiat Krośnieński

Termín realizácie / Termin realizacji 2020-04 - 2020-12

Miesto realizácie / Miejsce realizacji SK, Preszowski Kraj Samorządowy,Svidník, Jedlova

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Ideą realizacji projektu - stworzenia Muzeum Drogowego, było
zachowanie tradycyjnego rzemiosła drogowców, zachowanie maszyn,
które w tej chwili nie są już użytkowane i są zastępowane przez nowe
maszyny drogowe. Celem projektu jest utrzymanie funkcjonowania
cechu drogowego dla przyszłych pokoleń. Jednym z ważnych zadań
muzeum będzie działalność akwizycyjna. Chodzi o zdobywanie
przedmiotów o wartości historycznej, które staną się przedmiotami
muzealnymi, a tym samym trwałą częścią kolekcji muzeum. W tym
procesie ważne jest, aby tylko przedmioty spełniające wiele kryteriów,
takie jak wiek, znaczenie i wartość, były uwzględniane w ramach
powstającej kolekcji.
Problemem jest brak zachowania tradycji budowy, naprawy
i utrzymania dróg na terenie polsko-słowackiego pogranicza.
Ponieważ w regionie przygranicznym brakuje kwestii zachowania
historii cechu drogowego, element ten jest innowacyjny, ponieważ
w wyniku realizacji projektu zostanie utworzone pierwsze muzeum
drogowe w kraju preszowskim. Promocja - informacja na stronie www,
informacja w lokalnej gazecie. Myšlienka realizácie projektu – vytvoriť
cestárske múzeum, vznikla na zachovanie tradičného remesla cestárov,
na zachovanie strojov, ktoré sú v súčasnom období už nepoužiteľné
a sú nahrádzané novou cestárskou technikou. Cieľom projektu je
zachovanie fungovanie cestárskeho cechu pre ďalšie generácie. Jednou
z dôležitých úloh múzea bude akvizičná činnosť. Ide o nadobúdanie
predmetov historickej hodnoty, ktoré sa stanú zbierkovými predmetmi,
a teda natrvalo súčasťou fondu múzea. V tomto procese je dôležité, aby
sa medzi zbierkové predmety zaradili len tie predmety, ktoré spĺňajú
viacero kritérií ako vek, význam a hodnota.
Problémy týkajúce sa zachovávania tradičnej cestárskej histórie
chýbajú v poľsko slovenskom pohraničí.
Keďže problematika zachovania histórie cestárskeho cechu chýba
v pohraničí je tento prvok inovatívny, lebo realizáciou projektu vznikne
prvé cestárske múzeum v Prešovskom kraji. Propagácia - informácie na
webovej stránke, informácie v miestnych novinách.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Infraštruktúra a stavebné
práce / Infrastruktura
i roboty budowlane

Dostawa i montaż 4 zadaszeń na
przykrycie starego sprzętu, który
będzie tworzyć eksponaty muzeum;
Dodávna a montáž 4 prístreškov na
archívovanie starej techniky, ktorá
bude tvoriť exponáty múzea

1,00 komplet 32 017,43
€

32 017,43
€

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Produkcja i montaż 4 tablic
informacyjnych, 1 szt 100€, 4 szt
tablice informacyjne przy każdym
zadaszeniu sprzętu. Výroba a montáž
4 informačných tabúľ, 1 ks 100€, 4 ks
informacnych tabúľ na každy
prístrešok s opisom stroja.

8,00 szt 100,00 € 800,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 32 817,43 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.3 Počet
nových/zmodernizovaných/rozšírený
ch prvkov infraštruktúry cestovného
ruchu
→ Powstanie Muzeum Drogownictwa
w Jedlovej Zriadenie Cestného
múzea v Jedlovej.

1,00 liczba

Jako źródło weryfikacji wskaźnika
posłużą protokoły odbioru, faktury,
dokumentacja fotograficzna. Ako
zdroj overenia ukazovateľa sa použijú
protokoly o schválení, faktúry,
fotografická dokumentácia.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Úloha nerealizuje individuálny ukazovateľ Zadanie nie realizuje wskaźnika własnego

Názov úlohy / Nazwa zadania
Cykl wydarzeń po stronie polskiej „Ocalić od zapomnienia- przyrodę
kocham i szanuję” Séria podujatí na poľskej strane "Zachrániť pred
zabudnutím - milujem prírodu a rešpektujem ju"

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Powiat Krośnieński - Financujúci partner
Správa a údržba ciest Prešovského samosprávneho kraja

Termín realizácie / Termin realizacji 2020-06 - 2021-02

Miesto realizácie / Miejsce realizacji PL, Podkarpackie, powiat krośnieński, Jedlicze
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Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

W ramach zadania zaplanowane zostały warsztaty oraz lekcje muzealne
przeprowadzone na terenie zabytkowego Parku na nowoutworzonej
ścieżce edukacyjno-przyrodniczej oraz w zaadaptowanych salach
w zabytkowym Pałacu Stawiarskich. W ramach zadania zostaną
również opracowane scenariusze lekcji muzealnych – 6 rodzajów
tematycznych.
Odwiedzający/ turyści w zależności od zainteresowań i wieku będą
korzystać z odpowiednich rodzajów tematycznych.
W ramach zadania zaplanowano warsztaty dla 12 gr. po 20 osób w tym
180 osób z PL i 60 os. z SK.
Dla najmłodszych turystów zaplanowano warsztaty/ lekcje muzealne:
„Przygoda z przyrodą”, „Bliżej przyrody”. W ramach zajęć
uwzględniono gry plenerowe, zabawy interaktywne. W ramach
warsztatów będzie możliwość stworzenia własnego zielnika z roślin
i liści nazbieranych na ścieżce przyrodniczej. Zaplanowano również
zajęcia malarskie w terenie, aby uwiecznić oczami najmłodszych
turystów piękno przyrody.
Dla szerszej grupy odwiedzających zaplanowano warsztaty:
„Wykorzystanie potencjału przyrodniczego obszaru pogranicza
w ziołolecznictwie”, „Biologia i biotechnika medyczna oraz
farmaceutyczna”, „Prozdrowotne właściwości produktów pszczelich
i roślinnych”, „Zielarstwo dawne i współczesne” na których zgłębią
wiedzę dotyczącą zdrowego odżywiania, jak żywienie wpływa na ich
zdrowie, czym jest ziołolecznictwo, jak przygotować własny ogródek
ziół. Promocja - informacja na stronie www, na FB, informacja
w lokalnej gazecie. V rámci tejto úlohy sa v historickom parku na
novovzniknutom vzdelávacom a prírodnom chodníku a v upravených
priestorov v historickom kaštieli Stawiarskovcov uskutočnia workshopy
a múzejné lekcie. Súčasťou tejto úlohy budú aj scenáre múzejných
lekcií - 6 tematických okruhov.
Návštevníci/turisti budú v závislosti od svojich záujmov a veku využívať
príslušné tematické okruhy. V rámci tejto úlohy sa plánujú workshopy
na 12 skupín po 20 os. - teda 180 os. z PL a 60 os. od SK. Pre
najmladších turistov sú plánované workshopy/múzejné lekcie:
"Dobrodružstvo s prírodou", "Bližšie k prírode". Súčasťou kurzov sú aj
plenérové hry a interaktívne hry. V rámci workshopov bude možné
vytvoriť si vlastný herbár z rastlín a listov zozbieraných na náučnom
chodníku. Naplánované sú aj plenérové maliarske aktivity, aby sa
očami najmladších turistov zachytili krásy prírody.
Pre širšiu skupinu návštevníkov sa plánujú workshopy: „Využitie
prírodného potenciálu pohraničnej oblasti v bylinkárstve“, „Lekárska
a farmaceutická biológia a biotechnológia“, „Vlastnosti včelích
a rastlinných produktov podporujúcich zdravie“, „Bylinkárstvo
v minulosti a dnes“, na ktorých sa návštevníci dozvedia o zdravom
stravovaní, o tom ako výživa ovplyvňuje ich zdravie, čo je bylinná
medicína, ako si pripraviť vlastnú bylinkovú záhradu. Propagácia -
 informácie na webovej stránke, na FB, informácie v miestnych
novinách.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Warsztaty – 12 szt. tj. 12 gr. po 20
osób („Przygoda z przyrodą”-2 gr.
2 godz./1 gr. , „Bliżej przyrody”- 2 gr.
2 godz./1 gr., „Wykorzystanie
potencjału przyrodniczego obszaru
pogranicza w ziołolecznictwie”- 2gr.-2
godz./1gr., „Biologia i biotechnika
medyczna oraz farmaceutyczna”- 2 gr.
2 godz./1 gr.. „Prozdrowotne
właściwości produktów pszczelich
i roślinnych”- 2 gr. 2 godz./1 gr.,
„Zielarstwo dawne i współczesne”-
2 gr. 2 godz./1 gr.)
Ilość uczestników – 240 w tym 60 os.
z Sk i 180 os. z PL. Workshopy - 12 ks,
teda 12 skupín po 20 osôb
("Dobrodružstvo s prírodou" -2
skupiny, 2 hodiny / 1 skupina, "Bližšie
k prírode" - 2 skupiny, 2 hodiny
/ 1skupina., "Využitie prírodného
potenciálu pohraničnej oblasti
v bylinkárstve" - 2 skupiny, 2 hodiny
./1 skupina, " Lekárska
a farmaceutická biológia
a biotechnológia"- 2 skupiny, 2 hodiny
/ 1 skupina, " Vlastnosti včelích
a rastlinných produktov
podporujúcich zdravie "- 2 skupiny,
2 hodiny / 1 skupina, " Bylinkárstvo
v minulosti a dnes"- 2 skupiny,
2 hodiny ./1 skupina). Počet
účastníkov - 240 vrátane 60 osôb zo
Slovenska a 180 os. z Poľska

24,00 h 36,00 € 864,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszty podróży grupy słowackiej do
Polski- 3 podróże związane
z realizacją warsztatów po stronie
polskiej Cestovné náklady slovenskej
skupiny na cestu do Poľska - 3 cesty
spojené s realizáciou workshopov na
poľskej strane

3,00 komplet 1 100,00 € 3 300,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszty wyżywienia uczestników
warsztatów (12 grup po 20 osób)
náklady na stravovanie účastníkov
workshopu (12 skupín po 20 os.)

240,00 os 10,00 € 2 400,00 €
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Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Koszty zestawów przyrodnika 240
kompletów. Zestaw 1 zawiera m.in.:
rękawiczki jednorazowe, fartuch
ochronny dla dzieci, artykuły
malarskie- kredki, bloki, malowanki
przyrodnicze, zielnik; lub Zestaw
2 zawiera m.in.: rękawiczki
jednorazowe, fartuch ochronny dla
dzieci, artykuły malarskie- kredki,
bloki, malowanki przyrodnicze, zestaw
do hodowli roślin; lub Zestaw
3 zawiera m.in.: rękawiczki
jednorazowe, zielnik, zestaw
surowców do tworzenia naturalnych
kosmetyków. Náklady na
prírodovedecké súbory 240 súborov.
Sada č. 1 obsahuje okrem iného:
jednorazové rukavice, ochrannú
zásteru pre deti, maliarske predmety -
 pastelky, bloky, prírodné
omaľovánky, herbár; alebo sada č.
2 obsahuje okrem iného: jednorazové
rukavice, ochrannú zásteru pre deti,
maliarske predmety - pastelky, bloky,
prírodné omaľovánky, súpravu na
pestovanie rastlín; alebo sada č.
3 obsahuje okrem iného: jednorazové
rukavice, herbár, súbor surovín na
vytvorenie prírodnej kozmetiky.

240,00
komplet 12,00 € 2 880,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 9 444,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.5 Počet „mäkkých” cezhraničných
aktivít propagujúcich kultúrne
a prírodné dedičstvo pohraničného
regiónu
→ Wskaźnik zaplanowano jako
wartość 6 szt. będzie to
6 warsztatów różnych tematycznie
Ukazovateľ je plánovaný ako hodnota
6 položiek, bude to 6 workshopov
z rôznych tématických okruhov

6,00 liczba

Jako źródło weryfikacji wskaźnika
posłużą protokoły odbioru, faktury,
listy obecności, dokumentacja
fotograficzna. Ako zdroj overenia
ukazovateľa sa použijú protokoly
o schválení, faktúry, prezenčné
listiny, fotografická dokumentácia.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Úloha nerealizuje individuálny ukazovateľ Zadanie nie realizuje wskaźnika własnego
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Názov úlohy / Nazwa zadania

Cykl wydarzeń po stronie słowackiej „Ocalić od zapomnienia-
zachowanie tradycyjnego rzemiosła drogowców” Séria podujatí na
slovenskej strane "Zachrániť pred zabudnutím - zachovanie tradičného
cestárskeho remesla"

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Správa a údržba ciest Prešovského samosprávneho kraja - Financujúci
partner
Powiat Krośnieński

Termín realizácie / Termin realizacji 2020-03 - 2020-12

Miesto realizácie / Miejsce realizacji SK, Preszowski Kraj Samorządowy, Svidník, Jedlova

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Zostanie wydana publikacja książkowa (dwujęzyczna PL-SK), która
będzie opisywać, jak w dawnych czasach budowano drogi, jak je
utrzymywano, jak powstawały trasy i wiele innych historycznych
tematów związanych z rzemiosłem drogowym. Pojawi się także
elektroniczny dokument, który zajmie się historią „drogowców”.
Powstaną zadaszenia do zachowania i przechowywania sprzętu
drogowego. Konferencja zajmie się historią drogowego cechu, będzie
w powiecie Svidník. Promocja - informacja na stronie www, informacja
w lokalnej gazecie. Konferencia bude sa zaoberať históriou cestárskeho
cechu, bude v okrese Svidník
Zachytené to bude v knižnej publikácií (dvojjazyčné PL-SK), ktorá by
mala zaznamenať ako sa v dávnych časoch budovali cesty, ako boli
cesty udržiavané, ako vznikali trasy a veľa iných historických tém
týkajúcich sa cestárskeho remesla. Vznikne tiež elektronický
dokument, ktorý bude sa zaoberať históriou „cestárčiny“. Bude
zrealizované prístrešky na zachovávanie a uskladnenie cestárskej
techniky. Propagácia - informácie na webovej stránke, informácie
v miestnych novinách.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Wyżywienie na konferencji dla 45
uczestników, jednostkowa cena to 60
€ tj. śniadanie x 1dzień, obiad x 2 dni,
kolacja x 1dzień , przerwy kawowe
podczas konferencji – 4 x 2 dni
. Zakwaterowanie dla 20 uczestników
konferencji. Strava na konferencií pre
45 účastníkov, jednotková cena je 60
€ t.j. raňajky - 1 deň, obed - 2 dni,
večera - 1 deň, prestávky na kávu
a občerstvenie 4 x 2 dni. Ubytovanie
pre 20 účastníkov konferenie

1,00 komplet 3 000,00 € 3 000,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Opracowanie i wydanie 70 szt.
egzemplarzy publikacji książkowej
(dwujęzycznej PL-SK), cena
jednostkowa za opracowanie i druk
80,00 € cena za jeden egzemplarz.
Opracowanie i wydanie 70 szt.
Elektronicznych zapisów, cena
jednostkowa za opracowanie
i wydanie 40,00 € cena za jeden zapis.
wydatek zawiera m.in. składowe:
przygotowanie graficzne, tekstowe,
skład tekstu, zdjęcia, zebranie
dokumentacji technicznej oraz
postprodukcja: montaż muzyka,
grafika, obróbka, przygotowanie filmu
Spracovanie a vydanie 70 ks vytlačkov
knižnej publikácie (dvojjazyčné PL-
SK), jednotková cena za spracovanie
a tlač 80,00 € cena za jeden výtlačok.
Spracovanie a vydanie 70 ks
elektronických záznamov, jednotková
cena za spracovanie a vydanie 40,00
€ cena za jeden záznam. výdavok
zahŕňa komponenty: grafickú
a textovú prípravu, zloženie textu,
tvorba fotodokumentácie,
zhromaždenie technickej
dokumentácie a postprodukcia: strih
hudby, príprava grafiky, spracovanie
a príprava filmu.

1,00 komplet 8 400,00 € 8 400,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 11 400,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €
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Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.5 Počet „mäkkých” cezhraničných
aktivít propagujúcich kultúrne
a prírodné dedičstvo pohraničného
regiónu
→ Wskaźnik zaplanowano jako
wartość 1 szt. będzie to
1 Konferencja w Svidniku
Ukazovateľ je plánovaný ako hodnota
1, bude to 1 konferencia vo Svidníku

1,00 liczba

Jako źródło weryfikacji wskaźnika
posłużą protokoły odbioru, faktury,
listy obecności, dokumentacja
fotograficzna, sprawozdanie
z wydarzenia. Ako zdroj overenia
ukazovateľa sa použijú protokoly
o schválení, faktúry, prezenčné
listiny, fotografická
dokumentácia,správa o udalosti.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Úloha nerealizuje individuálny ukazovateľ Zadanie nie realizuje wskaźnika własnego

Názov úlohy / Nazwa zadania
Konferencje jako wymiana wspólnych doświadczeń Konferencie ako
výmena spoločných skúseností

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Powiat Krośnieński - Financujúci partner
Správa a údržba ciest Prešovského samosprávneho kraja

Termín realizácie / Termin realizacji 2021-01 - 2021-02

Miesto realizácie / Miejsce realizacji
PL, Podkarpackie, powiat krośnieński, Jedlicze;
SK, Preszowski Kraj Samorządowy,Svidník, Jedlova

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Konferencja podsumowująca realizowany wspólnie mikroprojekt
zaplanowana została dla 30 osób PL oraz 20 osób SK. Obejmowała
będzie swoim zakresem przyjazd Partnera Projektu do punktu
docelowego jakim jest Zabytkowy park znajdujący się przy Pałacu
Stawiarskich w Jedliczu. Start w miejscu rozpoczęcia ścieżki
przyrodniczo - edukacyjnej, następnie transmisja
kilkudziesięciominutowego filmu przyrodniczego. Warsztaty na temat
zastosowania zielarstwa w medycynie. W zadaniu tym zaplanowano
m.in.: koszty transportu, wyżywienie dla grupy 50 osób, koszt
wykładowcy z warsztatów, tłumacza. Promocja - informacja na stronie
www, na FB, informacja w lokalnej gazecie. Súhrnná konferencia
spoločne realizovaného mikroprojektu bola naplánovaná pre 30 os. PL
a 20 os. SK. Bude pokrývať príchod projektového partnera do miesta
konania, ktorým je historický park nachádzajúci sa pri kaštieli
Stawiarskovcov v Jedliczi. Štart na začiatku prírodného a náučného
chodníka, potom premietanie prírodného filmu. Workshopy o použitiu
bylinkárstva v medicíne. Táto úloha zahŕňa okrem iného: náklady na
dopravu, stravu pre skupinu 50 ľudí, náklady na lektora, ktorý bude
viesť workshop a prekladateľa. Propagácia - informácie na webovej
stránke, na FB, informácie v miestnych novinách.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

W ramach Konferencji na
podsumowanie projektu zaplanowano
m.in.: wyżywienie dla 50 osób - 1
osoba - 19,00 euro razem - 950,00
euro, wykładowca- warsztaty
zielarskie na konferencji 2 godz.,
wartość - 72,00 euro, tłumacz na
konferencji - 1 godz. 21,00 euro
razem 3 godz. - wartość 63,00 euro,
transport na poczet konferencji -
 razem około 130km - wartość 155,00
euro V rámci konferencie bude
projekt zahŕňať: stravovanie pre 50
osôb - 1 osoba - 19,00 EUR spolu -
 950,00 EUR; prednášajúci -
 bylinkárske workshopy na konferencii
2 hodiny, hodnota - 72,00 EUR;
tlmočník na konferencii - 1 hodina
21,00 EUR spolu 3 hodiny - 63,00
EUR; doprava na konferenciu - spolu
130 km - hodnota 155,00 EUR

1,00 komplet 1 240,00 € 1 240,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 1 240,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.5 Počet „mäkkých” cezhraničných
aktivít propagujúcich kultúrne
a prírodné dedičstvo pohraničného
regiónu
→ Wskaźnik zaplanowano jako
wartość 1 szt. będzie to
1 Konferencja w Jedliczu Ukazovateľ
je plánovaný ako hodnota 1, bude to
1 konferencia vo Jedliczu

1,00 liczba

Jako źródło weryfikacji wskaźnika
posłużą protokoły odbioru, faktury,
listy obecności, dokumentacja
fotograficzna. Ako zdroj overenia
ukazovateľa sa použijú protokoly
o schválení, faktúry, prezenčné
listiny, fotografická dokumentácia.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Úloha nerealizuje individuálny ukazovateľ Zadanie nie realizuje wskaźnika własnego

Názov úlohy / Nazwa zadania Riadenie a propagácia mikroprojektu - Powiat Krośnieński

Miesto realizácie / Miejsce realizacji PL, Podkarpackie, powiat krośnieński, Jedlicze
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Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
( vrátane propagácie mikroprojektu):
/ Opis zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja mikroprojektu)

Do zarządzania projektem zaangażowani będą : po stronie polskiej
: koordynator projektu, asystent koordynatora, księgowa projektu. Ich
udział w projekcie jest konieczny i w znacznym stopniu przyczyni się do
osiągnięcia celów projektu. Pomoże zminimalizować uchybienia
i naruszenia o różnym charakterze w trakcie realizacji projektu. W celu
promocji powstałej ścieżki przyrodniczej oraz salek do zajęć z lekcji
muzealnych zostaną przygotowane foldery/ ulotki informacyjne,
których zadaniem będzie przybliżenie środowiska naturalnego
z zakresu dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego w naszym regionie
oraz na obszarze pogranicza. Informacje te skierowane będą do
wszystkich odwiedzających turystów i mieszkańców zamieszkującej
obszar pogranicza.
Jako gadżety promujące realizację planowanych działań
w mikroprojekcie zostaną zakupione miedzy innymi: linijki, plany lekcji
(o tematyce leśnej, przyrodniczej), zakładki poszerzane, breloki okrągłe
jednostronne z nadrukiem a także foldery/ ulotki informacyjne.
Zostanie również zakupiony i zamontowany Plakat A3 dla celów
promocji, a także informowania o zadaniach zrealizowanych
w projekcie, jak również przekazujący informację na temat
pozyskanego dofinansowania z Europejskiego Funduszu Rozwoju
Regionalnego w ramach Programu Współpracy Transgranicznej
Interreg V-A Polska-Słowacja 2014-2020, w związku z ogłoszonym
naborem dla mikroprojektów 1 osi priorytetowej: Ochrona i rozwój
dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego obszaru pogranicza.
Projektový tím bude zložený nasledovne: na poľskej strane: koordinátor
projektu, asistent koordinátora a finančný manažér. Ich účasť na
realizácií projektu je nevyhnutná a významným spôsobom prispeje
k dosiahnutiu cieľov projektu. Pomôže minimalizovať pochybenia
a nedostatky v rôznej povahe počas realizáie projektu. V záujme
podpory vytvoreného náučného chodníka a priestorov na múzejné
lekcie budú opracované brožúry/informačné letáky, ktorých úlohou
bude priblížiť životné prostredie v oblasti prírodného a kultúrneho
dedičstva v našom regióne a v pohraničnej oblastí. Tieto informácie
budú adresované všetkým návštevníkom/turistom a obyvateľom žijúcim
v pohraničnej oblasti.
Ako propagačné predmety podporujúce realizáciu plánovaných aktivít
v rámci mikroprojektu budú okrem iného zakúpené: pravítka, rozvrhy
hodín (lesná, prírodná téma), rozširované záložky do kníh,
jednostranné okrúhle kľúčenky s potlačou, ako aj informačné letáky
a brožúry. Bude tiež zakúpený a nainštalovaný plagát A3 za účelom
propagácie, ako aj informácie o úlohách realizovaných v projekte, ako
aj informácie o získaných finančných prostriedkoch z Európskeho
fondu regionálneho rozvoja v rámci programu cezhraničnej spolupráce
Interreg VA Poľsko - Slovensko 2014-2020 a to v súvislosti s vyhlásenou
výzvou na mikroprojekty 1. prioritnej osi: Ochrana a rozvoj prírodného
a kultúrneho dedičstva v pohraničnej oblasti.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Personálne výdavky
/ Koszt personelu

Wynagrodzenie zespołu
zarządzającego. Zespół zarządzający
– 3 os. Koordynator projektu
odpowiedzialny za terminową
realizację projektu, jego nadzór
przyczyni się do osiągnięcia
zamierzonych celów projektu, zgodnie
z założeniami, budżetem
i harmonogramem projektu. Asystent
koordynatora odpowiedzialny za
przygotowywanie dokumentacji
dotyczącej zamówień publicznych,
przygotowywanie raportów. Księgowa
projektu odpowiedzialna za
terminową i prawidłową kontrole
finansową, dokonywanie terminowych
płatności realizowanych w ramach
projektu, przygotowywanie wniosków
o płatność w zakresie finansowym,
jego wkład pracy przyczyni się do
osiągnięcia zamierzonych celów
projektu. Odmena riadiaceho tímu.
Riadiací tím – 3 osoby. Koordinátor
projektu je zodpovedný za včasnú
realizáciu projektu, jeho dohľad
prispieva k dosiahnutiu cieľov
projektu v súlade s predpokladmi,
rozpočtom a harmonogramom
projektu.
Asistent Koordinátor je zodpovedný za
prípravu dokumentácie o verejnom
obstarávaní, prípravu správ, jeho
práca prispeje k dosiahnutiu
zamýšľaných cieľov projektu.
Finančný manažér je zodpovedný za
včasné a správne finančné kontroly,
včasné platby uskutočnené v rámci
projektu, prípravu finančných žiadostí
o platbu, jeho práca prispeje
k dosiahnutiu predpokladaných cieľov
projektu.

0,00 0,00 € 9 559,27 €

Kancelárske
a administratívne
výdavky / Wydatki
biurowe i administracyjne

Zakup materiałów biurowych
niezbędnych do realizacji projektu
m.in. papier, toner, koszulki,
segregatory, skoroszyty, materiały
piśmiennicze. Nákup kancelárskych
potrieb nevyhnutných na realizáciu
projektu napr. papier, toner,
zakladače perá a ostatné kancelárske
potreby.

0,00 0,00 € 1 433,89 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Plakat informacyjny A3 - Informačný
plagát A3 1,00 szt 45,24 € 45,24 €
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Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Zakup przedmiotów promocyjnych
o tematyce leśnej, przyrodniczej
obejmuje m.in.: linijki drewniane 300
szt., wartość – 465,00 euro, plany
lekcji 300 szt., wartość – 285,00 euro,
zakładki poszerzane 300 szt., wartość
– 285,00 euro, breloki z nadrukiem
300 szt., wartość – 501,00 euro Nákup
propagačných predmetov súvisiacich
s lesnou a prírodnou témou zahŕňa
okrem iného: drevené pravítka 300
kusov, hodnota - 465,00 EUR; rozvrh
hodín 300 kusov, hodnota - 285,00
EUR; rozšírené záložky do kníh 300
kusov, hodnota - 285,00 EUR;
kľúčenky s potlačou 300 ks, hodnota -
 501,00 eur.

1,00 komplet 1 536,00 € 1 536,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Zakup folderów/ składanych ulotek
1000 szt., wartość – 90,00 euro,
tłumaczenie do folderów/ ulotek
1 szt., wartość – 10,00 euro. Nákup
brožúr / skladaných letákov 1000 ks,
hodnota - 90,00 EUR, preklady do
brožúr / letákov 1 ks, hodnota - 10,00
EUR.

1,00 komplet 100,00 € 100,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 12 674,40 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Názov úlohy / Nazwa zadania
Riadenie a propagácia mikroprojektu - Správa a údržba ciest
Prešovského samosprávneho kraja

Miesto realizácie / Miejsce realizacji SK, Preszowski Kraj Samorządowy,Svidník, Jedlova

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
( vrátane propagácie mikroprojektu):
/ Opis zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja mikroprojektu)

Do zarządzania projektem zaangażowani będą : po stronie słowackiej
koordynator projektu i księgowa projektu. Ich udział w projekcie jest
konieczny i w znacznym stopniu przyczyni się do osiągnięcia celów
projektu. Pomoże zminimalizować uchybienia i naruszenia o różnym
charakterze w trakcie realizacji projektu. W ramach promocji
zaplanowano zakup przedmiotów promocyjnych. Zakupione zostaną
także tablice informacyjne przy każdym zadaszeniu ze sprzętem.
Zaplanowano również montaż tablic pamiątkowych.
Projektový tím bude zložený nasledovne: na slovenskej strane:
koordinátor projektu a finančný manažér. Ich účasť na realizácií
projektu je nevyhnutná a významným spôsobom prispeje k dosiahnutiu
cieľov projektu. Pomôže minimalizovať pochybenia a nedostatky
v rôznej povahe počas realizáie projektu. V rámci propagácie sa
plánuje nákup propagačných predmetov. Budú tiež zakúpené
informačné tabule, ktoré budú umiestnené na každom prístrešku
s technikou. Plánuje sa aj namontovanie pamätných tabúľ.

Będą również zamontowane tablice informacyjne kierujące do
„Muzeum Drogowego”. Budú tiež osadene informačné tabule
smerujúce k „cestárskemu múzeu“.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Personálne výdavky
/ Koszt personelu

Wynagrodzenie zespołu
zarządzającego. Zespół zarządzający
– 2 os. Koordynator projektu
odpowiedzialny za terminową
realizację projektu, jego nadzór
przyczyni się do osiągnięcia
zamierzonych celów projektu, zgodnie
z założeniami, budżetem
i harmonogramem projektu. Księgowa
projektu odpowiedzialna za
terminową i prawidłową kontrole
finansową, dokonywanie terminowych
płatności realizowanych w ramach
projektu, przygotowywanie wniosków
o płatność w zakresie finansowym,
jego wkład pracy przyczyni się do
osiągnięcia zamierzonych celów
projektu. Odmena riadiaceho tímu.
Riadiací tím – 2 osoby. Koordinátor
projektu je zodpovedný za včasnú
realizáciu projektu, jeho dohľad
prispieva k dosiahnutiu cieľov
projektu v súlade s predpokladmi,
rozpočtom a harmonogramom
projektu.
Finančný manažér je zodpovedný za
včasné a správne finančné kontroly,
včasné platby uskutočnené v rámci
projektu, prípravu finančných žiadostí
o platbu, jeho práca prispeje
k dosiahnutiu predpokladaných cieľov
projektu.

0,00 0,00 € 9 563,49 €

Kancelárske
a administratívne
výdavky / Wydatki
biurowe i administracyjne

Zakup materiałów biurowych
niezbędnych do realizacji projektu
m.in. papier, toner, koszulki,
segregatory, skoroszyty, materiały
piśmiennicze. Nákup kancelárskych
potrieb nevyhnutných na realizáciu
projektu napr. papier, toner,
zakladače perá a ostatné kancelárske
potreby.

0,00 0,00 € 1 434,52 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Zakup przedmiotów promocyjnych 70
"zestawów" (koszulki, torby,
długopisy, pendrive, pasek
odblaskowy, skrobaczka do
samochodu, butelka sportowa),
jednostkowa cena zestawu 50 €.
Nákup propagačných predmetov 70
"baličkov" (trička, tašky, perá,USB
kľúče, reflexny pásik, škrabka na auto,
športová fľaša), jednotková cena
balička je 50 €.

70,00 komplet 50,00 € 3 500,00 €
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Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Produkcja i montaż tablic
pamiątkowych, 1 szt 100€. Výroba
a montáž pamätných tabúľ, 1 ks 100€

1,00 szt 100,00 € 100,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 14 598,01 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

ROZPOČET PROJEKTU / BUDŻET PROJEKTU

Kategória výdavkov / Kategoria wydatków Powiat Krośnieński
Správa a údržba ciest
Prešovského samosprávneho
kraja

1 2 3

Infraštruktúra a stavebné práce / Infrastruktura i roboty
budowlane 21 324,03 € 32 017,43 €

Výdavky na vybavenie / Wydatki na wyposażenie 14 107,10 € ---

Výdavky na externých expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

12 365,24 € 15 800,00 €

Personálne výdavky / Koszt personelu 9 559,27 € 9 563,49 €

Kancelárske a administratívne výdavky / Wydatki biurowe
i administracyjne 1 433,89 € 1 434,52 €

Spolu / Razem 58 789,53 € 58 815,44 €

MIKROPROJEKT SPOLU / RAZEM MIKROPROJEKT 117 604,97 €

Financovanie / Finansowanie

Európsky fond regionálneho rozvoja
Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego

Štátny rozpočet
Budżet Państwa

Vlastný vklad
Wkład własny

Spolu
Razem

Vecný vklad
Wkład rzeczowy

99 964,22 € 8 821,01 € 8 819,74 € 117 604,97 € 0,00 €

Percento financovania jednotlivých partnerov [%] / procent finansowania poszczególnych partnerów [%]

Powiat Krośnieński

85,00% 5,00% 10,00% 100% ---

Správa a údržba ciest Prešovského samosprávneho kraja

85,00% 10,00% 5,00% 100% ---
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HARMONOGRAM AKTIVÍT / HARMONOGRAM DZIAŁAŃ

Úlohy / Zadania Miesto realizácie / Miejsce realizacji Realizačná jednotka /
Jednostka realizująca

Obdobie / Okres 1 (03-2020 - 02-2021)

Wytyczenie
i oznakowanie
ścieżki przyr-eduk
w zabytkowym
parku na terenie
Pałacu Stawiarskich
w Jedliczu oraz
adaptacja
pomieszczeń Pałacu
z przeznaczeniem
na sale muzealne
Určenie
a označenie prír.
a náučn. chodníka
v historickom parku
okolo kaštieľa

PL, Podkarpackie, powiat krośnieński, Jedlicze

→ Powiat Krośnieński -
Financujúci partner
→ Správa a údržba ciest
Prešovského samosprávneho
kraja

Adaptacja terenu na
potrzeby
utworzenia
Muzeum
Drogownictwa
w Svidniku
Prispôsobenie
územia na účely
vytvorenia
Cestného múzea
v Svidniku

SK, Preszowski Kraj Samorządowy,Svidník, Jedlova
→ Správa a údržba ciest
Prešovského samosprávneho
kraja - Financujúci partner
→ Powiat Krośnieński

Cykl wydarzeń po
stronie polskiej
„Ocalić od
zapomnienia-
przyrodę kocham
i szanuję” Séria
podujatí na poľskej
strane "Zachrániť
pred zabudnutím -
 milujem prírodu
a rešpektujem ju"

PL, Podkarpackie, powiat krośnieński, Jedlicze

→ Powiat Krośnieński -
Financujúci partner
→ Správa a údržba ciest
Prešovského samosprávneho
kraja



Interreg

Verzia zo dňa 29-01-2020 - kontrolné číslo 2377853556 33 / 42

Cykl wydarzeń po
stronie słowackiej
„Ocalić od
zapomnienia-
zachowanie
tradycyjnego
rzemiosła
drogowców” Séria
podujatí na
slovenskej strane
"Zachrániť pred
zabudnutím -
 zachovanie
tradičného
cestárskeho
remesla"

SK, Preszowski Kraj Samorządowy, Svidník, Jedlova
→ Správa a údržba ciest
Prešovského samosprávneho
kraja - Financujúci partner
→ Powiat Krośnieński

Konferencje jako
wymiana wspólnych
doświadczeń
Konferencie ako
výmena spoločných
skúseností

PL, Podkarpackie, powiat krośnieński, Jedlicze; SK,
Preszowski Kraj Samorządowy,Svidník, Jedlova

→ Powiat Krośnieński -
Financujúci partner
→ Správa a údržba ciest
Prešovského samosprávneho
kraja

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Powiat
Krośnieński)

PL, Podkarpackie, powiat krośnieński, Jedlicze → Powiat Krośnieński -
Financujúci partner

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Správa a údržba
ciest Prešovského
samosprávneho
kraja)

SK, Preszowski Kraj Samorządowy,Svidník, Jedlova
→ Správa a údržba ciest
Prešovského samosprávneho
kraja - Financujúci partner
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PROJEKTOVÉ UKAZOVATELE / WSKAŹNIKI PROJEKTOWE

Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Názvy jednotlivých ukazovateľov
Nazwy poszczególnych wskaźników

Jednotka
Jednostka

Záverečná
hodnota

Wartość końcowa

1.3 Počet nových/zmodernizovaných/rozšírených prvkov infraštruktúry cestovného
ruchu liczba 2,00

→ Powstanie ścieżki przyrodniczo-edukacyjnej w Zabytkowym Parku oraz
adaptacja pomieszczeń Pałacu z przeznaczeniem na sale muzealne Zriadenie
prírodného a náučného chodníka v Historickom parku a úprava priestorov
kaštieľa pre účely múzejných miestností.

liczba 1,00

→ Powstanie Muzeum Drogownictwa w Jedlovej Zriadenie Cestného múzea
v Jedlovej. liczba 1,00

1.5 Počet „mäkkých” cezhraničných aktivít propagujúcich kultúrne a prírodné
dedičstvo pohraničného regiónu liczba 8,00

→ Wskaźnik zaplanowano jako wartość 6 szt. będzie to 6 warsztatów różnych
tematycznie Ukazovateľ je plánovaný ako hodnota 6 položiek, bude to
6 workshopov z rôznych tématických okruhov

liczba 6,00

→ Wskaźnik zaplanowano jako wartość 1 szt. będzie to 1 Konferencja
w Svidniku Ukazovateľ je plánovaný ako hodnota 1, bude to 1 konferencia vo
Svidníku

liczba 1,00

→ Wskaźnik zaplanowano jako wartość 1 szt. będzie to 1 Konferencja
w Jedliczu Ukazovateľ je plánovaný ako hodnota 1, bude to 1 konferencia vo
Jedliczu

liczba 1,00

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Neboli uvedené individuálne ukazovatele / Brak wskaźników własnych

Cezhraničný dopad / Wpływ transgraniczny

Regiony graniczne zaliczane są do obszarów problem. posiadających niskie wskaźn. rozwoju społ-
gosp,które wynikają ze złożonych uwarunkowań i specyfiki terytorium. Pogranicze pl-sk posiada
liczne ogranicz. natury środowiskowej warunkowane położeniem na obszarze Karpat
Wschodnich.Zmniejsz. stopnia peryferyjności obszarów przygrani. służy współpraca transgr.
Wpisuje się ona w realizację ważnego celu, jakim jest poprawa spójności terytorialnej, społ.
i gosp.Współ. transgr. wpisuje się w proces budowania ładu europejskiego w ujęciu makro przez
„budowanie sąsiedztw” kultur. i gosp.Wzmocnienie współ. pl-sk opartej na partnerst.,ma na celu
trwały rozwój obszaru przygranicz.Główn. powodem dla realizacji wspólnego projektu jest
pokonywanie barier rozwojowych wynikających ze specyfiki terytorium i podobieństwa społ-gosp.
oraz kulturo.Wspólna realizacja przeds. ma na celu umocnienie i dalszy,a także szerszy rozwój
sąsiedzkich kontaktów między wspólnotami kraju Preszowskiego i Powiatu
Krośnieńskiego.Wspólnie podjęta inicjatywa służy rozwojowi dziedzictwa przyrod. i kulturo.,
a przede wszystkim skutecznego i zrównoważonego wykorzystania jego w celu podniesienia
atrakcyjności obszaru pogranicza pl-sk.Wspólna realizacja przedsięw. to efekt współpr. między
partner. z PL i SK.Projekt jest bezpośrednio związany z określonymi celami i oczekiwanymi
rezultatami programu Interreg PLSK. Współpraca transgr. w ramach realizacji proj. obejmuje
wszystkie dziedziny życia kultura., społ. i gosp. służąc poprawie warunków życiowych
przygranicznej ludności.Współ. transgr. opiera się głównie na integracji zdolności i kompetencji
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partnerów oraz potencjału pogranicza PL-SK.Zamiarem jest oddziaływanie projektu na różne
grupy docelowe i obszary życia począwszy od turystów/odwiedzających, przez lokalna społeczność
w tym uczniów i nauczycieli, dzieci, po lokalne samorządy poprzez wykorzystania potencjału na
rzecz rozwoju terenu pogranicza.Wszystkie działania w czasie trwania projektu będą wspólnie
realizowane, przyczyni się do podniesienia jakości pracy w partnerst. i oddziaływania
transgr.Zarówno po stronie PL i SK w równym stopniu będą realizowane działania informa.-
promocyjne oraz w takim samym stopniu będzie zaangażowanie się uczestników projektu, co
wpłynie również na oddziaływanie poza obszarem realizacji projektu.Tereny te wraz
z mieszkańcami, rynkiem gosp.dziedzictwem kultury i tradycjami w dziedzinie turystyki stanowią
duży, niewykorzystany potencjał rozwojowy po obu stronach granicy.Działania ukierunkowane na
zapewnienie wspólnej ochrony,wzmocnienia i rozwoju dziedzictwa przyrod. i kultur. warunkują
poprawę rozwoju na terenie pogranicza rozwój,a także rozwój wymiany turystycznej, kulturalnej
i gospodarczej.Ten niezwykle ważny aspekt jest podstawą tworzenia dobrosąsiedzkich kontaktów
między narodami i platformą do rozwiązywania istotnych problemów występujących na obszarze
transgr.Brak realizacji projektu będzie pogłębiał barierę w rozwoju dziedzictwa przyrod. i kulturo.
na terenie pogranicza.Przedsięw. to stanowić będzie nową jakość kontaktów transgr. 2 partnerów,
inicjatywa wspólnej realizacji projektu spotyka się z dużym zaintereso. lokalnych szkół,
mieszkańców zamieszkałych tereny przygraniczne.Można oczekiwać, że dzięki realizacji tego
projektu, różne grupy społ. otrzymają mocny impuls do rozwijania współpracy służącej
wszystkim,którzy na terenie obszaru transgr. mieszkają,pracują oraz odpoczywają.Doświadczenie
wspólne Partnerów SK i PL będą skutkować podejmowaniem nowych inicjatyw. Hraničné regióny
sú zaradené do problémových oblastí s nízkymi mierami sociál-ekono rozvoja,ktoré vyplývajú
z komplexných podmienok a špecifickosti územia.Pľ-Sk pohraničná oblasť má početné
environmentálne obmedzenia podmienené jej umiestnením vo Východných Karpatoch.
Cezhraničná spolupráca slúži na zníženie marginalizácie pohraničných oblastí.Je v súlade
s dôležitým cieľom zlepšenia územnej, sociálnej a hospodárskej súdržnosti.Cezhraničná spolupráca
je súčasťou procesu budovania európskej správy vecí v makroštruktúre prostredníctvom
„budovania susedstiev“kultúrnych a hospodárskych. Posilnenie spolupráce medzi Pľ a Sk na
základe partnerstva sa zameriava na trvalo udržateľný rozvoj cezhraničnej oblasti. Hlavným
dôvodom realizácie spoločného projektu je prekonanie bariér rozvoja vyplývajúcich zo
špecifickosti územia a socioekonomickej a kultúrnej podobnosti. Spoločná realizácia projektu je
zameraná na posilnenie a ďalšie rozšírenie, ako aj širší rozvoj susedských kontaktov medzi
Prešovským krajom a okresom Krosno. Iniciatíva je zameraná na rozvoj prírodného a kultúrneho
dedičstva a predovšetkým na efektívne a trvalo udržateľné jeho využívanie s cieľom zvýšiť
atraktivitu pohraničnej oblasti Spoločná realizácia projektu je výsledkom spolupráce partnerov
z PL a SK.Projekt priamo súvisí s konkrétnymi cieľmi a očakávanými výsledkami programu
Interreg PLSK.Cezhraničná spolupráca v rámci realizácie projektu pokrýva všetky oblasti
kultúrneho, spoločenského a hospodárskeho života a pomáha zlepšovať životné podmienky
cezhraničného obyvateľstva. Cezhraničná spolupráca je založená najmä na integrácii,
schopnostiam a kompetenciám partnerov, ako aj na potenciáli pohraničia PL-SK.Zámerom
projektu je ovplyvniť rôzne cieľové skupiny a oblastí života napr. turistov/návštevníkov,miestnu
komunitu vrátane žiakov a učiteľov,detí, ale ja miestne samosprávy a to prostredníctvom využitia
potenciálu pre rozvoj pohraničnej oblasti.Všetky aktivity počas projektu budú spoločne
implementované, prispejú k zlepšeniu kvality práce v partnerstve a budú mať cezhraničný
vplyv.Na poľskej aj slovenskej strane sa budú realizovať informačné a propagačné aktivity
a rovnako dôležité bude zapojenie účastníkov projektu, čo ovplyvní aj vplyv mimo oblasti realizácie
projektu.Tieto oblasti spolu s obyvateľmi, ekonomickým trhom, kultúrnym dedičstvom a tradíciami
v oblasti cestovného ruchu predstavujú veľký,nevyužitý rozvojový potenciál na oboch stranách
hranice.Aktivity zamerané na zabezpečenie spoločnej ochrany,posilňovania a rozvoja prírodného
a kultúrneho dedičstva určujú zlepšenie rozvoja v pohraničnej oblasti,ako aj rozvoj
turistickej,kultúrnej a ekonomickej výmeny.Tento mimoriadne dôležitý aspekt je základom pre
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vytvorenie dobrých susedských kontaktov medzi národmi a platformy na riešenie dôležitých
problémov,ktoré sa vyskytujú v cezhraničnej oblasti.Nedostatok realizácie projektu prehĺbi bariéru
rozvoja prírodného a kultúrneho dedičstva v pohraničnej oblasti.Tento projekt bude znamenať
novú kvalitu cezhraničných kontaktov medzi dvoma partnermi, iniciatíva spoločnej realizácie
projektu sa stretne s veľkým záujmom miestnych škôl,obyvateľov žijúcich v pohraničných
oblastiach.Dá sa očakávať,že vďaka realizácii tohto projektu dostanú rôzne sociálne skupiny silný
impulz na rozvoj spolupráce.Skúsenosti partnerov SK a PL povedú k novým iniciatívam.

Udržateľnosť mikroprojektu / Trwałość mikroprojektu

Wspólne działania z partnerem słowackim umożliwią stworzenie trwałych produktów opartych
o dziedzictwo kulturowo-przyrodnicze, a tym samym przyczynią się do jego ochrony, promocji
i rozwoju. Działania zaplanowane w ramach realizacji proj. będą miały trwały charakter z uwagi na
fakt, że z powstałych produktów będą mogli korzystać przez długie lata wielopokoleniowo
mieszkańcy pogranicza PL-SK a także odwiedzających. Będzie to generowało potencjał rozwojowy
z uwagi na fakt, że w ramach realizacji projektu nastąpi trwałe wykorzystanie dziedzictwa
kulturowo-przyrodniczego- nowe obiekty muzealne po obu stronach granicy. Po stronie Słowackiej
zostaną wykorzystane zasoby kulturowe -powstanie Muzeum Drogownictwa w Jedlovej – okres
Svidnik, po stronie PL zostaną wykorzystane zasoby przyrodnicze- powstanie ścieżka przyrodnicza
na terenie Zespołu Pałacowo- Parkowego oraz zmodernizowane zostaną sale muzealne
w zabytkowym Pałacu Stawiarskich w Jedliczu Wszystkie zadania wpisują się w Transgraniczny
Szlak Rowerowy Beskidzkie Muzea. Wspólne przedsięwzięcie przyczyni się do budowania trwałych
partnerstw na rzecz rozwiązywania problemów i zaspokajania potrzeb mieszkańców partnerskich
terenów PL i SK. Zaproponowane rozwiązania gwarantować będą rozwój współpracy
transgranicznej w przyszłości m.in.poprzez: zacieśnienie kontaktów pomiędzy instytucjami,
organizacjami, zaangażowanymi w realizację projektu,uczestnikami imprez, opracowanie
rozwiązań,których wykorzystanie możliwe będzie również po zakończeniu projektu, m.in. wspólne
imprezy, konferencje. Zdobyta podczas spotkań/warsztatów wiedza i umiejętności wzmocnią
potencjał społeczny,który będzie mógł być wykorzystany w rozwoju regionu. Po zakończeniu
realizacji projektu będzie on nadal utrzymywany,a powstałe produkty będą służyły do tworzenia
nowych produktów i rozwoju dalszej współpracy. Obowiązek ten spoczywał będzie na wszystkich
partnerach, którzy zobowiązują się zabezpieczyć na ten cel odpowiednie fundusze. Partnerzy
posiadają zdolność finansową do realizacji i utrzymania projektu w kolejnych latach w postaci
środków budżetowych.
Aktivity so slovenským partnerom umožnia vytváranie trvalo udržateľných produktov založených
na kultúrnom a prírodnom dedičstve, čím prispejú k jeho ochrane, podpore a rozvoju. Aktivity
plánované v rámci realizácie projektu budú mať trvalý charakter vzhľadom na to, že výsledné
produkty bude dlhodobo využívať viacgeneračné obyvateľstvo poľsko-slovenského pohraničia, ako
aj návštevníci. To bude znamenať rozvojový potenciál vzhľadom na to, že v rámci realizácie
projektu sa bude trvalo využívať kultúrne a prírodné dedičstvo - nové múzejné objekty na oboch
stranách hranice. Na slovenskej strane sa budú využívať kultúrne zdroje – vznikne Cestné múzeum
v Jedlovej - okres Svidník, na poľskej strane sa využijú prírodné zdroje - v kaštieli a parku sa
vytvori prírodný chodník a v priestoroch historického kaštieľa Stawiarskovcov v Jedliczi sa vytvoria
múzejné priestory. Všetky úlohy dopĺňajú cezhraničnú cyklotrasu Beskydské múzeá. Spoločný
projekt prispeje k budovaniu trvalých partnerstiev pri riešení problémov a uspokojovaní potrieb
obyvateľov partnerských oblastí PL a SK. Navrhované riešenia okrem iného zaručia rozvoj
cezhraničnej spolupráce prostredníctvom: posilnenia kontaktov medzi inštitúciami, organizáciami
zapojenými do realizácie projektu, účastníkmi podujatí, vývoja riešení, ktoré bude možné využívať
po ukončení projektu, vrátane spoločných podujatí, konferencií. Poznatky a zručnosti získané
počas stretnutí / workshopov posilnia sociálny potenciál, ktorý možno využiť pri rozvoji regiónu. Po
ukončení projektu sa bude naďalej udržiavať a výsledné produkty budú použité na vytváranie
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nových produktov a rozvoj ďalšej spolupráce. Túto povinnosť budú mať všetci partneri, ktorí sa
zaviažu zabezpečiť na tento účel primerané finančné prostriedky.
Partneri majú finančnú kapacitu na realizáciu a udržanie projektu v nasledujúcich rokoch vo forme
rozpočtových prostriedkov.
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Horizontálne princípy / Zasady horyzontalne

Horizontálne
princípy
Zasady horyzontalne

Druh
podpory
Typ wsparcia

Stručné odôvodnenie
Krótkie uzasadnienie

princíp rovnosti
príležitosti žien
a mužov
/ Równouprawnienie płci

Pozitívny /
Pozytywny

Wszystkie działania podejmowane w ramach projektu będą odbywać się
z zachowaniem równości szans,w tym zgodnie z zasadą równości płci
i niesterotypizacji. Struktura zespołu zarządzającego projektem angażuje
zarówno K i M w proces podejmowania decyzji, reprezentacja gwarantować
będzie zrównoważoną pod kątem płci i decyzyjność. Działania prowadzone
będą z uwzględnieniem zasad równości płci i nie ograniczały dostępu
obydwu płci czy ON.Projekt otwarcie będzie zachęcał w materiałach
informacyjno-promocyjnych obydwie płcie do uczestnictwa w projekcie.W
żadnym stopniu nie będą powielane stereotypy płci.Wszyscy zaangażowany
w realizację projektu zdają sobie sprawę z obowiązku przestrzegania zasady
równości szans K i M, i wiedzą, jak ta zasada odnosi się do koncepcji
projektu oraz ich codziennej pracy.Skład zespołu projektowego jest
różnorodny i odzwierciedla charakterystykę grup docelowych (ze względu
na płeć, wiek, sytuację rodzinną).Organizacja pracy zespołu projektowego
uwzględnia elastyczne formy pracy i wspiera godzenie życia zawodowego
i prywatnego pracowników i pracownic. W podejmowanie decyzji
projektowych zaangażowane są zarówno kobiety,jak i mężczyźni. Struktura
zarządzania projektem gwarantuje zrównoważony pod kątem płci udział
w procesach decyzyjnych i wspiera zaangażowanie mężczyzn w działania na
rzecz równości płci. Poprzez Partnerstwo będziemy dbali o pozyskanie
aktualnej i rzetelnej wiedzy na temat grup docelowych i wymiaru płci
w problemach społecznych. Wszelkie działania związane z funkcjonowaniem
obiektów prowadzone będą z uwzględnieniem zasad równości płci i nie
ograniczały dostępu obydwu płci czy ON.W trakcie realizacji projektu
będziemy dbali aby w równym stopniu traktować obydwie płci bez względu
na stereotypy. Projekt nie ogranicza dostępu obydwu płci czy ON.W ramach
realizacji projektu kobietom i mężczyznom przypisywana będzie taka sama
wartość społeczna, równe prawa i obowiązki, a także równy dostęp do
zasobów społecznych.Równość ta to trwała sytuacja,w której zarówno
kobiety, jak i mężczyźni będą mieli stworzone takie same warunki.Všetky
činnosti vykonávané v rámci projektu sa budú realizovať s rovnakými
príležitosťami, a to aj v súlade so zásadou rodovej rovnosti. Štruktúra
projektového tímu zahŕňa do rozhodovacieho procesu ženy aj mužov,
zastúpenie zaručí rodovo vyvážený a rozhodujúci prístup.Činnosti sa budú
vykonávať v súlade so zásadami rodovej rovnosti a neobmedzujú prístup
žiadneho pohlavia. Úvodný projekt povzbudí v informačno-propagačných
materiáloch obe pohlavia na účasť na projekte. Rodové stereotypy sa
v žiadnom prípade nebudú znásobovať.Každý,kto sa podieľa na realizácii
projektu, je vedomý povinnosti dodržiavať zásadu rovnosti príležitostí pre
ženy a mužov a vie,ako sa táto zásada vzťahuje na koncepciu projektu
a každodennú prácu.Zloženie projektového tímu je rôznorodé a odráža
charakteristiky cieľových skupín (na základe pohlavia, veku a rodinnej
situácie).Organizácia práce projektového tímu zahŕňa flexibilné formy práce
a podporuje zosúladenie pracovného a súkromného života zamestnancov
a zamestnankýň.Ženy a muži sa budú podieľať na rozhodovaní
o dizajne.Štruktúra projektového riadenia zaručuje rodovo vyváženú účasť
v rozhodovacích procesoch a podporuje zapojenie mužov do aktivít v oblasti
rodovej rovnosti.Prostredníctvom Partnerstva sa postaráme o získanie
aktuálnych a spoľahlivých poznatkov o cieľových skupinách a rodovom
rozmere v sociálnych problémoch.Všetky činnosti súvisiace s prevádzkou
zariadení budú realizované pri zohľadnení zásady rodovej rovnosti
a neobmedzoval prístup zástupcov žiadneho pohlavia. Počas realizácie
projektu sa budeme starať o rovnaké zaobchádzanie s oboma pohlaviami bez
ohľadu na stereotypy.Projekt neobmedzuje prístup žiadneho pohlavia.
V rámci projektu budú ženám a mužom pridelené rovnaké sociálne hodnoty,
rovnaké práva a povinnosti, ako aj rovnaký prístup k sociálnym zdrojom.Táto
rovnosť je trvalá situácia, v ktorej budú mať ženy aj muži rovnaké
podmienky.
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Horizontálne
princípy
Zasady horyzontalne

Druh
podpory
Typ wsparcia

Stručné odôvodnenie
Krótkie uzasadnienie

rovnaké príležitosti
a nediskriminácia
/ Równość szans
i niedyskryminacja

Pozitívny /
Pozytywny

Projekt przewiduje realizację zasady równości szans i niedyskryminacji,w
tym dostępności dla osób z niepełnosprawnościami polegającą na
umożliwieniu wszystkim osobom bez względu na płeć, wiek,
niepełnosprawność, rasę lub pochodzenie etniczne, wyznawaną religię lub
światopogląd, orientację seksualną– sprawiedliwego, pełnego uczestnictwa
we wszystkich dziedzinach życia na jednakowych zasadach. Zapewniony
zostanie dostęp do uczestnictwa w projekcie osobie
z niepełnosprawnościami bez względu na bariery np. architektoniczne,
komunikacyjne czy cyfrowe, poprzez organizację w budynku
dostosowanym dla osób niepełnosprawnych, możliwość komunikacji
poprzez e-maila, telefon jak również pocztą tradycyjną. Wnioskodawca
w ramach projektu stosuje Standardy dostępności dla polityki spójności
2014-2020 wynikające z załącznika do Wytycznych w zakresie realizacji
zasady równości szans i niedyskryminacji, w tym dostępności dla osób
z niepełnosprawnościami oraz zasady równości szans kobiet i mężczyzn
w ramach funduszy unijnych na lata 2014-2020, poprzez Unikanie
prezentowania treści z dużą ilością błysków o dużej częstotliwości,
dostępność – umożliwienie uczestnikom z niepełnosprawnościami
uczestnictwo w lekcjach muzealnych . Personel projektu zostanie
przeszkolony przez koordynatora w zakresie równości szans kobiet
i mężczyzn oraz równości szans udziału w projekcie osób
z niepełnosprawnościami. Dokumentacja projektowa zostanie
przygotowana w języku prostym i zrozumiałym. Wszystkie zaplanowane
działania w ramach realizacji projektu będą się odbywały
w budynkach/obiektach dostępnych architektonicznie do osób
niepełnosprawnych. W przypadku pojawienia się osób
z niepełnosprawnościami zostanie zapewniony transport takiej osobie,
zaangażowany tłumacz migowy itp. , tak aby każdej osobie zapewnić
udział. Wnioskodawca będzie stosował wytyczne WCAG2.0. Projekt
zabezpečuje implementáciu princípu rovnosti príležitostí
a nediskriminácie, vrátane prístupnosti pre osoby so zdravotným
postihnutím, čo umožňuje každému bez ohľadu na pohlavie, vek, zdravotné
postihnutie, rasu alebo etnický pôvod, náboženstvo alebo sexuálnu
orientáciu - spravodlivú a plnú účasť vo všetkých oblastiach na rovnakých
princípoch. Prístup k účasti na projekte pre osoby so zdravotným
postihnutím bude zabezpečený bez ohľadu na prekážky, ako sú
architektonické, komunikačné alebo digitálne bariéry, prostredníctvom
organizácie podujatí v budove prispôsobenej pre osoby so zdravotným
postihnutím, komunikácie prostredníctvom e-mailu, telefónu a tradičnej
pošty. Žiadateľ v rámci projektu uplatňuje Štandardy prístupnosti pre
politiku súdržnosti 2014 - 2020, ktoré vyplývajú z prílohy k Usmerneniam
v oblasti implementácie zásady rovnosti príležitostí a nediskriminácie,
vrátane dostupnosti pre osoby so zdravotným postihnutím a zásady
rovnosti príležitostí pre ženy a mužov v rámci fondov EÚ na roky 2014 -
 2020 tým, že sa vyhne prezentácii obsahu s veľkým počtom
vysokofrekvenčných zábleskov, prístupnosti - umožňujúce účastníkom so
zdravotným postihnutím zúčastniť sa na múzejných lekciách. Projektový
personál bude vyškolený koordinátorom v oblasti rovnakých príležitostí
pre ženy a mužov a rovnakých príležitostí pre ľudí so zdravotným
postihnutím, aby sa tí mohli zapojiť do projektu. Projektová dokumentácia
bude pripravená v jednoduchom a zrozumiteľnom jazyku. Všetky
plánované aktivity v rámci projektu sa uskutočnia v budovách
/ zariadeniach, ktoré sú architektonicky prístupné pre osoby so
zdravotným postihnutím. V prípade objavenia sa osôb so zdravotným
postihnutím bude takejto osobe poskytnutá doprava, tlmočník posunkovej
reči atď., aby sa na projekte mohol zúčastniť každý. Žiadateľ uplatnil
smernice WCAG2.0
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Horizontálne
princípy
Zasady horyzontalne

Druh
podpory
Typ wsparcia

Stručné odôvodnenie
Krótkie uzasadnienie

Udržateľný rozvoj
/ Zrównoważony rozwój

Pozitívny /
Pozytywny

Projekt jest zgodny z polityką zrównoważonego rozwoju – ochrona
i poprawa jakości stanu środowiska poprzez pozytywny wpływ na
środowisko. Działania realizowane w ramach projektu będą wpisywały się
w zasadę równoważnego rozwoju poprzez zastosowanie następujących
działań w projekcie: a) Dwustronne drukowanie i kopiowanie dokumentów,
b) Używanie urządzeń z trybu stand-by, który nie zużywa zbędnie energię,
c) dostępność materiałów w formie elektronicznej. Projekt ma pozytywny
wpływ na środowisko, ponieważ nie zakłada realizacji działań
infrastrukturalnych, twardych, które mogłyby zaburzyć realizację polityki
zrównoważonego rozwoju. W ramach wsparcia (m.in. lekcje muzealne)
podejmowana będzie tematyka o poszanowaniu dla środowiska
naturalnego. Uczestnicy zostaną uczuleni na wprowadzone rozwiązania na
rzecz środowiska jak np. segregowanie śmieci, oszczędzanie energii,
powtórne wykorzystanie materiałów, itp. co będzie miało pozytywny wpływ
na środowisko i przyczyni się do realizacji polityki zrównoważonego
rozwoju. Wszystkie te działania zaradcze przyczynią się w istotny sposób
do ochrony środowiska i zapobieganiu utraty bioróżnorodności. Wpłyną
również na ograniczanie emisji gazów cieplarnianych oraz zwiększą
świadomość ukierunkowaną na edukację konsumencką. Projekt je v súlade
s politikou trvalo udržateľného rozvoja - ochranou a zlepšovaním kvality
životného prostredia prostredníctvom pozitívneho vplyvu na životné
prostredie. Aktivity realizované v rámci projektu budú súčasťou princípu
rovnocenného rozvoja prostredníctvom nasledujúcich aktivít v projekte: a)
obojstranná tlač a kopírovanie dokumentov, b) používanie zariadení
z pohotovostného režimu, ktoré zbytočne nespotrebovávajú energiu, c)
dostupnosť materiálov v elektronickej forme , Projekt má pozitívny vplyv
na životné prostredie, pretože neznamená realizáciu tvrdých
infraštruktúrnych opatrení, ktoré by mohli narušiť implementáciu politiky
trvalo udržateľného rozvoja. V rámci podpory (vrátane múzejných lekcií) sa
budú riešiť otázky týkajúce sa rešpektovania prírodného prostredia.
Účastníci budú citliví na implementované environmentálne riešenia, ako je
segregácia odpadu, úspora energie, opätovné použitie materiálov atď., čo
bude mať pozitívny vplyv na životné prostredie a prispeje k realizácii
politiky trvalo udržateľného rozvoja. Všetky tieto nápravné opatrenia
významne prispejú k ochrane životného prostredia a predchádzaniu strate
biodiverzity. Ovplyvnia aj znižovanie emisií skleníkových plynov a zvyšujú
povedomie zamerané na vzdelávanie spotrebiteľov.
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VYHLÁSENIA VEDÚCEHO PARTNERA / OŚWIADCZENIA PARTNERA WIODĄCEGO

Vyhlásenie o zabránení dvojitého financovania mikroprojektu z fondov EÚ.
Oświadczenie o braku podwójnego finansowania mikroprojektu ze środków UE.

Vyhlasujem, že počas realizácie mikroprojektu nebude mikroprojekt ako celok ani žiadna z jeho častí
financovaná z iných štrukturálnych fondov EÚ.
Oświadczam, iż podczas realizacji mikroprojekt jako całość, ani żadna jego część, nie będzie wspierany ze środków innego programu pomocy
UE.

Mikroprojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania verejných zákaziek.
Mikroprojekt będzie realizowany zgodnie z zasadami udzielania zamówień publicznych.

Vyhlasujem, že mikroprojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania verejných zákaziek.
Oświadczam, że mikroprojekt będzie realizowany zgodnie z zasadami udzielania zamówień publicznych.

Vyhlásenie o pripravenosti mikroprojektu na jeho realizáciu v súlade s legislatívou EÚ a s národnou
legislatívou.
Oświadczenie o gotowości mikroprojektu do realizacji i jego zgodności z prawodawstwem UE i krajowym.

Vyhlasujem, že tento mikroprojekt je pripravený na realizáciu, vlastní všetky relevantné dokumenty a povolenia
(ak sú potrebné) v súlade s legislatívou EÚ a s národnou legislatívou všetkých zapojených partnerov.
Oświadczam, iż mikroprojekt jest przygotowany do realizacji, posiada stosowne dokumenty i pozwolenia (jeśli dotyczy) zgodnie
z prawodawstwem UE i krajowym wszystkich zaangażowanych partnerów.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu so spracovaním a zverejňovaním osobných údajov.
Oświadczenie dotyczące zgody na przetwarzanie i publikowanie danych osobowych.

Súhlasím so spracovaním osobných údajov obsiahnutých v predkladanej žiadosti a v jej prílohách na účely
spojené s realizáciou mikroprojektu.
Wyrażam zgodę na przetwarzanie i publikowanie danych osobowych, zawartych w przedkładanym wniosku i załącznikach, do celów związanych
z realizacją projektu parasolowego.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu súvisiaceho so sprístupňovaním žiadosti subjektom vykonávajúcim
hodnotenie operačných programov.
Oświadczenie dotyczące zgody na udostępnienie wniosku podmiotom dokonującym ewaluacji programów operacyjnych.

Súhlasím so sprístupňovaním údajov obsiahnutých v projektovej žiadosti subjektom vykonávajúcim evaluáciu
operačných programov za podmienky, že tieto subjekty zaistia ochranu informácií a tajomstiev v nej
obsiahnutých.
Wyrażam zgodę na udostępnienie danych zawartych we wniosku aplikacyjnym podmiotom dokonującym ewaluacji programów operacyjnych pod
warunkiem zapewnienia przez te podmioty ochrony informacji oraz tajemnic w nim zawartych.

Trestná zodpovednosť za uvedenie nepravdivých informácií alebo podávanie nepravdivých vyhlásení
Odpowiedzialność karna za podanie fałszywych informacji lub złożenie fałszywych oświadczeń.

Som si vedomý trestnej zodpovednosti za uvedenie nepravdivých údajov alebo podanie nepravdivých vyhlásení.
Jestem świadomy odpowiedzialności karnej za podanie fałszywych danych lub złożenie fałszywych oświadczeń.

Dátum, podpis a pečiatka s menom oprávnenej
osoby / Data, podpis oraz pieczęć imienna osoby uprawnionej

Oficiálna pečiatka žiadateľa / Oficjalna pieczęć
wnioskodawcy

pečiatka / pieczęć
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PRÍLOHY / ZAŁĄCZNIKI

Príloha / Załącznik Bolo priložené? / Czy dołączono?

Partnerska dohoda medzi partnermi týkajúca sa realizácie mikroprojektu (v
súlade so vzorom)
Porozumienie partnerskie pomiędzy partnerami w sprawie realizacji mikroprojektu (zgodnie ze
wzorem)

Áno / Tak

Súvaha za predchádzajúci rok
Bilans za ubiegły rok Nie / Nie

Výkaz ziskov a strát za predchádzajúci rok
Rachunek zysków i strat za ubiegły rok Nie / Nie

Výpis zo Štátneho súdneho registra /obchodného registra v súlade so
štatútom/stanovami
Wypis z Krajowego Rejestru Sądowego i innych rejestrów zgodnie ze statutem

Nie / Nie

Štatút/stanovy
Statut Nie / Nie

Vyhlásenie o DPH a nedoplatkoch voči verejnoprávnym inštitúciám (t.j. že
nemajú nedoplatky na zdravotnom a sociálnom poistení ani daňové nedoplatky)
Oświadczenia VAT i o niezaleganiu ze zobowiązaniami publiczno-prawnymi

Áno / Tak

Vyhlásenie týkajúce sa štatnej pomoci pre mikroprojekt
Oświadczenie dotyczące pomocy publicznej w mikroprojekcie Áno / Tak

Vyhlásenie o poverení realizácie mikroprojektu inej jednotke
Oświadczenie o powierzeniu realizacji mikroprojektu innej jednostce Nie / Nie

Vyhlásenie o realizácii ukazovateľa výsledku
Oświadczenie o realizacji wskaźnika rezultatu Áno / Tak

Opis vplyvu mikroprojektu na životné prostredie
Opis wpływu mikroprojektu na środowisko Áno / Tak

Stručný opis prípravy v jazyku cezhraničného partnera
Skrócony opis przygotowany w języku partnera zagranicznego Nie / Nie

Iné nevyhnutné priložené dokumenty vyžadované poľskou/slovenskou legislatívou alebo špecifikáciou
mikroprojektu.
Inne niezbędne załączone dokumenty wymagane prawem polskim/słowackim lub specyfiką mikroprojektu

Dokumentacja techniczna PW i P1
Kosztorysy PW i P1
Zgłoszenie o przystąpieniu do budowy/wykonywania robót budowlanych nie wymagających pozwolenia na
budowę PW
Mapa poglądowa
Pozwolenie na budowę P1
Decyzja Podkarpackiego Wojewódzkiego Konserwatora Zabytków PW
Deklaracja Organu Odpowiedzialnego za monitorowanie Obszarów Natura 2000 PW i P1
Pismo Państwowe Gospodarstwo Wodne Wody Polskie PW


